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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.
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Arcelik A.S.
Karaagas caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

Made in TURKEY
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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made
by children without supervision.

e The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be supervised
and ensure they do not play with
the appliance

e |f the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
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user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a



transformer. Our company shall
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
Never touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling on
the cable, always pull out by
holding the plug.

The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that
the electrical connection does not
contact the rear surface;
otherwise, connections can get
damaged.

Do not trap the mains cable
between the oven door and frame
and do not route it over hot
surfaces. Otherwise, cable
insulation may melt and cause
fire as a result of short circuit.
Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorised and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.
Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Food Poisoning Hazard: Do not let
food sit in oven for more than 1
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hour before or after cooking.
Doing so can result in food
poisoning or sickness.

e Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

e During use the appliances
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

e Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

e Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure
that would build-up in the tin/jar
may cause it to burst.

e Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the
bottom of the oven. The heat
accumulation might damage the
bottom of the oven.

e Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

e Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

e (Varies depending on the product
model.)

Placing the wire shelf and tray
onto the wire racks properly
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It is important to place the wire
shelf and/or tray onto the rack
properly. Slide the wire shelf or
tray between 2 rails and make
sure that it is balanced before
placing food on it (Please see the
following fi

/A
Do not use the product if the front
door glass removed or cracked.
Do not use the oven handle to
hang towels for drying. Do not
hang up towel, gloves, or similar
textile products when the grill
function is at open door.

Always use heat resistant oven
gloves when putting in or
removing dishes into/from the hot

oven.




Place the baking paper into the
cooking pot or on to the oven
accessory (tray, wire grill etc)
together with the food and then
insert all into the preheated oven.
Remove the excess parts of the
baking paper overflowing from the
accessory or the pot in order to
prevent the risk of touching the
oven’s heating elements. Never
use the baking paper in an
operating temperature higher
than the indicated value for the
baking paper. Do not place the
baking paper directly on the base
of the oven.

WARNING: Ensure that the
appliance is switched off before
replacing the lamp to avoid the
possibility of electric shock.

The appliance must not be
installed behind a decorative door
in order to avoid overheating.

Prevention against possible fire risk!

Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

Do not use damaged cables or
extension cables.

Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

Intended use

This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

This appliance is for cooking
purposes only. It must not be
used for other purposes, for
example room heating.

This product should not be used
for warming the plates under the
grill, drying towels, dish cloths etc.
by hanging them on the oven
door handles. This product should
also not be used for room heating
pUrposes.

The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.
The oven can be used for
defrosting, baking, roasting and
grilling food.

Safety for children

WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.
The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.
Electrical products are dangerous
to children. Keep children away
from the product when it is
operating and do not allow them
to play with the product.

Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.
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e \When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
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product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

CGompliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.



F General information

Overview

1 Control panel 6 Fan motor (behind steel plate)
2 Wire shelf 7 Lamp

3 Tray 8 Top heating element

4 Handle 9 Shelf positions

5 Door

1

1 Function knob 3 Thermostat knob
2 Digital timer 4 Thermostat lamp

N
w
n
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Package contents

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory

described in the user manual may exist on
your product.

1. User manual
2. Oven tray
Used for pastries, frozen foods and big roasts.
3. Deep tray
Used for pastries, large roasts, juicy dishes, and
for collectin fat while grilling.
4, Wire Shelf

Used for roasting and for placing the food to be
baked, roasted or cooked in casserole dishes to
the desired rack.

5. Placing the wire shelf and tray onto the

telescopic racks properly

(This feature is optional. It may not exist on
your product.)

Telescopic racks allow you to install and remove
the trays and wire shelf easily.

When using the tray and wire shelf with
telescopic racks, make sure that the pins at the
rear section of the telescopic rack stands against
the edges of the wire shelf and tray.
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Technical specifications

External dimensions (height / width / depth 595 mm/594 mm/567 mm

Grill power consumption

" Basics: Information on the energy label of electrical ovens is given in accordance with the EN 60350-1/ IEC
60350-1 standard. Those values are determined under standard load with bottom-top heater or fan assisted
heating (if any) functions.
Energy efficiency class is determined in accordance with the following prioritization depending on whether
the relevant functions exist on the product or not. 1-Cooking with eco-fan, 2- Turbo slow cooking, 3- Turbo
cooking, 4- Fan assisted bottom/top heating, 5-Top and bottom heating.

** See. Installation, page 12.

echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the

ithout prior notice to improve the quality of 6 documentation accompanying it are obtained
he product. in laboratory conditions in accordance with

) — - relevant standards. Depending on operational
Figures in this manual are schematic and may and environmental conditions of the product,
not exactly match your product. these values may vary.
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K installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for .
damages arising from procedures carried out by

distance must be left between the appliance and the
kitchen walls and furniture. See figure (values in mm).
Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C minimum).

unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under customer’s

responsibility.

Kitchen cabinets must be set level and fixed.
If there is a drawer beneath the oven, a shelf
must be installed between oven and drawer.
Carry the appliance with at least two persons.

The product must be installed in accordance

DANGER:
ith all local electrical regulations.

Do not install the appliance next to
refrigerators or freezers. The heat emitted by
he appliance will lead to an increased energy
consumption of cooling appliances.

have it installed.

DANGER:

Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not
Damaged products cause risks for your safety.

he door and/or handle must not be used for
lifting or moving the appliance.

Before installation
The appliance is intended for installation in
commercially available kitchen cabinets. A safety

12/EN

If the appliance has wire handles, push the
handles back into the side walls after moving
he appliance.




min.
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590

595

*

min.

Installation and connection

e The product must be installed in accordance with
all local gas and electrical regulations.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line

protected by a miniature circuit braker of suitable

capacity as stated in the "Technical specifications"

table. Have the grounding installation made by a

qualified electrician while using the product with or

without a transformer. Our company shall not be liable

for any damages that will arise due to using the
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product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.Manufacturer
shall not be held responsible for damages

arising from procedures carried out by
unauthorised persons.




DANGER:

The power cable must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of
the product.A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician. Otherwise,

there is risk of electric shock, short circuit or
fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Open the front door to see the type label.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications" table.

DANGER:
Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the

mains supply.There is the risk of electric

shock!

Power cable plug must be within easy reach
after installation (do not route it above the
hob).

\While performing the wiring, you must apply
ith the national/local electrical regulations
and must use the appropriate socket
outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

Plug the power cable into the socket.

Installing the product

1. Slide the oven into the cabinet, align and secure it
while making sure that the power cable is not
broken and/or trapped.

Secure the oven with 2 screws as illustrated.

For products with cooling fan (It may not exist
on your product.)

1 Cooling fan
2 Control panel
3 Door

The built-in cooling fan cools both the built-in cabinet
and the front of the product.

Cooling fan continues to operate for about 20-
30 minutes after the oven is switched off.

If you have cooked by programming the timer
of the oven, cooling fan will also be switched
off at the end of the cooking time together with
all functions.

Final check
1. Operate the product.
2. Check the functions.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

e To prevent the wire grill and tray inside the oven

from damaging the oven door, place a strip of

cardboard onto the inside of the oven door that

lines up with the position of the trays. Tape the

oven door to the side walls.

Do not use the door or handle to lift or move the

product.

Do not place any objects onto the product and
move it in upright position.

Check the general appearance of your product
for any damages that might have occurred

during transportation.
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B Preparation
Tips for saving energy Confirm the setting by touching © symbol and wait for

The following information will help you to use your 4 seconds without touching any keys to confirm.
appliance in an ecological way, and to save energy:

e Use dark coloured or enamel coated cookware in

the oven since the heat transmission will be
better.

While cooking your dishes, perform a preheating
operation if it is advised in the user manual or
cooking instructions.

Do not open the door of the oven frequently
during cooking.

Try to cook more than one dish in the oven at the
same time whenever possible. You can cook by
placing two cooking vessels onto the wire shelf.
Cook more than one dish one after another. The
oven will already be hot.

You can save energy by switching off your oven a
few minutes before the end of the cooking time.
Do not open the oven door.

Defrost frozen dishes before cooking them.

Initial use
Time setting

hile making any adjustment, related symbols
ill flash on the display.

Press *I=/™= keys to set the time of the day after the
oven is energized for the first time.

For touch control models, touch == first and
hen use " / ™= to set the time of the day.
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1 Adjustment key

2 Keylock symbol

3 Clock symbol

4 Alarm volume symbol (It may not exist on your
product.)

5 Eco mode symbol

6 Plus key

7 Minus key

8 Time slice symbol

9 Alarm symbol

10 End of Cooking Time symbol

11 Cooking Time symbol

12 Program key

If the initial time is not set clock will run

9 starting from 12:00 and © symbol will be
displayed. The symbol will disappear once the
time is set.

Current time settings are canceled in case of
power failure. It needs to be readjusted.

First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp
cloth or sponge and dry with a cloth.

Initial heating

Heat up the product for about 30 minutes and then

switch it off. Thus, any production residues or layers

will be burnt off and removed.



WARNING
Hot surfaces cause burns!
Product may be hot when it is in use. Never

touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot

oven.

Electric oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

2. Close the oven door.

3. Select Static position.

4. Select the highest oven power; See How to
operate the electric oven, page 18.

5. Operate the oven for about 30 minutes.

6. Turn off your oven; See How to operate the

electric oven, page 18

Grill oven

1.

2.
3.

Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

Close the oven door.

Select the highest grill power; see How to operate
the grill, page 23.

Operate the grill about 30 minutes.

Turn off your grill; see How to operate the grill,
page 23

Smoke and smell may emit for a couple of
hours during the initial operation. This is quite
normal. Ensure that the room is well ventilated
to remove the smoke and smell. Avoid directly
inhaling the smoke and the smell that emits.
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B How to operate the oven

General information on baking, roasting
and grilling

WARNING
Hot surfaces cause burns!
Product may be hot when it is in use. Never

touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

DANGER:
Be careful when opening the oven door as
steam may escape.

Exiting steam can scald your hands, face
and/or eyes.

Tips for baking

e Use non-sticky coated appropriate metal plates
or aluminum vessels or heat-resistant silicone
moulds.

e Make best use of the space on the rack.

e Place the baking mould in the middle of the shelf.

e Select the correct rack position before turning
the oven or grill on. Do not change the rack
position when the oven is hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

e Treating whole chicken, turkey and large piece of
meat with dressings such as lemon juice and
black pepper before cooking will increase the
cooking performance.

e |t takes about 15 to 30 minutes longer to roast
meat with bones when compared to roasting the
same size of meat without bones.

e Each centimeter of meat thickness requires
approximately 4 to 5 minutes of cooking time.

e Let meat rest in the oven for about 10 minutes
after the cooking time is over. The juice is better
distributed all over the roast and does not run out
when the meat is cut.

e Fish should be placed on the middle or lower
rack in a heat-resistant plate.

Tips for grilling

When meat, fish and poultry are grilled, they quickly

get brown, have a nice crust and do not get dry. Flat

pieces, meat skewers and sausages are particularly
suited for grilling as are vegetables with high water
content such as tomatoes and onions.
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e Distribute the pieces to be grilled on the wire
shelf or in the baking tray with wire shelf in such
a way that the space covered does not exceed
the size of the heater.

e Slide the wire shelf or baking tray with grill into
the desired level in the oven. If you are grilling on
the wire shelf, slide the baking tray to the lower
rack to collect fats. Add some water in the tray
for easy cleaning.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area
and fatty food may catch fire.

/A

How to operate the electric oven

Your oven is equipped with pop-out knobs that

protrude when you press them.

1. Pressinwards to protrude the knob and then turn
it to make the desired setting.

2. When the cooking process is finished, press the
knob inwards.

Select temperature and operating mode

1 Function knob

2 Thermostat knob

1. Set the Function knob to the desired operating
mode.

2. Set the Temperature knob to the desired
temperature.

» Oven heats up to the adjusted temperature and

maintains it. During heating, temperature lamp stays

on.



Switching off the electric oven

Turn the function knob and temperature knob to off
(upper) position.

Rack positions (For models with wire shelf)

It is important to place the wire shelf onto the side rack

correctly. Wire shelf must be inserted between the
side racks as illustrated in the figure.

Do not let the wire shelf stand against the rear wall of
the oven. Slide your wire shelf to the front section of
the rack and settle it with the help of the door in order

to obtain a good grill performance.
(varies depending on the product model.)

Operating with fan

#

Fan Heating

@&

The oven is not heated. Only the fan
(in the rear wall) is in operation.
Suitable for thawing frozen granular
food slowly at room temperature and
cooling down the cooked food.

Warm air heated by the rear heater is
evenly distributed throughout the
oven rapidly by means of the fan.

It is suitable for cooking your meals in
different rack levels and preheating is
not required in most cases. Suitable
for cooking with multi trays.

This function must be used for easy
steam cleaning as well.

"3D" function

Operating modes

The order of operating modes shown here may be
different from the arrangement on your product.

Top and bottom heating

Top and bottom heating are in
operation. Food is heated
simultaneously from the top and
bottom. For example, it is suitable for
cakes, pastries, or cakes and
casseroles in baking moulds. Cook with
one tray only.

Bottom heating

&

Only bottom heating is in operation. It is
suitable for pizza and for subsequent
browning of food from the bottom.

This function must be used for easy
steam cleaning as well.

Fan supported bottom/top heating

Top heating, bottom heating plus fan
(in the rear wall) are in operation. Hot
air is evenly distributed throughout
the oven rapidly by means of the fan.
Cook with one tray only.

Full grill
A

Grill+Fan
NA

o

Top heating, bottom heating and fan
assisted heating (in the rear wall) are
in operation. Food is cooked evenly
and quickly all around. Cook with one
tray only.

Large grill at the ceiling of the oven is
in operation. It is suitable for grilling
large amount of meat.

e Put big or medium-sized
portions in correct rack position
under the grill heater for grilling.

e Set the temperature to
maximum level.

e Turn the food after half of the
grilling time.

Grilling effect is not as strong as in

Full Grill

e Put small or medium-sized
portions in correct shelf position
under the grill heater for grilling.

e Set the desired temperature.

e Tum the food after half of the
grilling time.
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Using the oven clock

2345I 6

1) €CO |

Adjustment key
Keylock symbol
Clock symbol

Alarm volume symbol (It may not exist on your
product.)

Eco mode symbol

Plus key

Minus key

Time slice symbol

Alarm symbol

10 End of Cooking Time symbol
11 Cooking Time symbol

12 Program key

Maximum time that can be set for end of
cooking is 5 hours 59 minutes.
Program will be cancelled in case of power

failure. You must reprogram the oven.

o N o O S ow o =

(e}

hile making any setting, related symbols will
lash on the display. You must wait for a short
ime for the settings to take effect.

If no cooking setting is made, time of the day
cannot be set.

Remaining time will be displayed if cooking
ime is set when the cooking starts.

Cooking by setting the cooking time;

You can set the oven so that it will stop at the end of

the specified time by setting the cooking time on the

timer.

1. Select the function for cooking.

2. Touch @ until 21 symbol appears on display for
cooking time.

3. Set the cooking time with = / = keys.

» » After the cooking time is set, (el symbol and the

time slice will appear on display continuously.
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4. Place the dish into the oven and set the
temperature with temperature knob. Cooking will
start.

» Cooking time starts to count down on display when

cooking starts and all parts of time slice symbol is it.

The set cooking time is divided into 4 equal parts and

when the time of each parts ends, the symbol of that

parts tuns off. So you can understand the ratio of
remaining cooking time to total cooking time easily.

Setting the the end of cooking time to a later

time;

After setting the cooking time on the timer, you can set

the end of cooking time to a later time.

1. Select the function for cooking.

2. Touch @ untilP1 symbol appears on display for
cooking time.

3. Set the cooking time with = / ™= keys.

» » Once the Cooking Time is set, (el symbol will

appear on display continuously.

4. Touch® until = symbol appears on display for
the end of cooking time.

5. Press = /™= keys to set the end of cooking time.

» After the cooking time is set, 12 symbol plus =

symbol and the time slice will appear on display

continuously. Once the cooking starts, =l symbol
disappears.

6. Place the dish into the oven and set the
temperature with temperature knob. Cooking will
start.

» Oven timer calculates the startup time by

deducting the cooking time from the end of

cooking time you have set. Selected operating mode
is activated when the startup time of cooking has
come and the oven is heated up to the set
temperature. It maintains this temperature until the
end of cooking time.

» Cooking time starts to count down on display when

cooking starts and all parts of time slice symbol is it.

The set cooking time is divided into 4 equal parts and

when the time of each parts ends, the symbol of that

parts tuns off. So you can understand the ratio of
remaining cooking time to total cooking time easily.

7. After the cooking process is completed, "End"
appears on the displayed and the timer gives an
audio warning.

8. Audio warning sounds for 2 minutes. To stop the
audio warning, just press any key. Audio warning
will be silenced and current time will be displayed.



If you press any key at the end of the
audio warning, the oven will restart
operating. Turn the temperature knob and
function knob to "0" (off) position to
switch off the oven in order to prevent re-
operation of the oven at the end of
warning.

Activating the keylock

You can prevent oven from being intervened with by
activating the key lock function.

1. Touch = until & symbol appears on display.

» "OFF" will appear on the display.

2. Press I to activate the key lock.

» Once the key lock is activated, "On" appears on the
display and the & symbol remains lit.

Oven keys are not functional when the key lock|
is activated. Key lock will not be cancelled in

case of power failure.

To deactivate the keylock

1. Touch 3= until & symbol appears on display.
» "On" will appear on the display.

2. Disable the key lock by pressing the "= key.
» "OFF" will be displayed once the keylock is
deactivated.

Setting the alarm clock

You can use the timer of the product for any warning
or reminder apart from the cooking program.

The alarm clock has no influence on the functions of
the oven. It is only used as a warning. For example,
this is useful when you want to turn food in the oven at
a certain point of time. Timer will give an audio
warning at the end of the set time.

1. Touch ® until & symbol appears on display.

Maximum alarm time can be 23 hours
and 59 minutes.

2. Set the alarm duration by using *I* / ™= keys.

Function keys for alarm tone, time of day,
display brightness and temperature keys
should be at 0 (OFF) position.

» 0 symbol will remain lit and the alarm time will

appear on the display once the alarm time is set.

3. Atthe end of the alarm time, & symbol starts
flashing and the audio warning is heard.

Turning off the alarm

1. Audio warning sounds for 2 minutes. To stop the
audio warning, just press any key.

» Audio warning will be silenced and current time will

be displayed.

Cancelling the alarm;
1. Touch ( until & symbol appears on display in
order to cancel the alarm.
2. Press and hold ™= key until "00:00" is displayed.
larm time will be displayed. If the alarm time

and cooking time are set concurrently, shortest
ime will be displayed.

Changing alarm tone

1. Touch 2 until <% symbol appears on display.

2. Adjust the desired alarm tone with == / = keys.

3. The tone you have set will be activated in a short
time.

» Selected alarm tone will appear as "b-01", "b-02"

or "b-03" on the display.

Changing the time of the day

To change the time of the day you have previously set:

1. Touch 2= until & symbol appears on display.

2. Set the time of the day with = /== keys.

3. The time you have set will be activated in a short
time.

Economy mode

You can save energy with economy mode while
cooking by setting cooking time in the oven.

This mode completes the cooking with the inner
temperature of the oven by switching off the heaters
before the end of cooking time.

Setting the economy mode

1. Touch i symbol until eco symbol appears on
display.

» "OFF" will appear on the display.

2. Enable economy mode by touching e key.

» Once the economy mode is activated, "On" appears

on the display and the eco symbol remains lit.

Disabling economy mode

1. Touch :== symbol until eco symbol appears on
display.

» "On" will appear on the display.

2. Disable economy mode by touching ™= key.

» "Off" will be displayed once the eco mode is

deactivated.

Setting the screen brightness

(This feature is optional. It may not exist on your

product.)

1. Touch = until d-01 or d-02 or d-03 appears on
display for display brightness.

2. Setthe desired brightness with =i /== keys.

» The time you have set will be activated in a short

time.
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Cooking times table Baking and roasting

he timings in this chart are meant as a guide. 15t rack of the oven is the bottom rack.
imings may vary due to temperature of food,
hickness, type and your own preference of

cooking.

“ Cooking level number — Temperature (°C) Cooking time

Cacsnmour jOnewewe  } @ | 2 | 180 ] 40,50

R

fogees - om0 D0 8 b s o8

5

Rich pastry* joele ) g ) @ |} @ | 5.

5
&

| Pgw  jOowe } L] ] 2 | 200220 15.. 20

Leg of Lamb 25 min, 250/max,

Roasted chicken One level % 15 min. 250/max, 55 .65
then 180 ... 190

Turkey (5.5 kg) One level

(**) In a cooking that requires preheating, preheat at e |fthe cake is too dark on top, place it on a lower
the beginning of cooking until the oven reached to rack, lower the temperature and increase the
adjusted temperature. cooking time.
Tips for baking cake e |f cooked well on the inside but sticky on the
e |fthe cake is too dry, increase the temperature outsi_de use less quuid_, Iovv_er the temperature
by 10°C and decrease the cooking time. and increase the cooking time.
e |fthe cake is wet, use less liquid or lower the
temperature by 10°C.
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Tlps for baking pastry
If the pastry is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.
Dampen the layers of dough with a sauce
composed of milk, oil, egg and yoghurt.

e |fthe pastry takes too long to bake, pay care that
the thickness of the pastry you have prepared
does not exceed the depth of the tray.

e |fthe upper side of the pastry gets browned, but
the lower part is not cooked, make sure that the
amount of sauce you have used for the pastry is
not too much at the bottom of the pastry. Try to
scatter the sauce equally between the dough
layers and on the top of pastry for an even
browning.

(Cook the pastry in accordance with the mode
and temperature given in the cooking table. If
he bottom part is still not browned enough,

place it on one lower rack next time.

Tips for cooking vegetables

e |fthe vegetable dish runs out of juice and gets
too dry, cook it in a pan with a lid instead of a
tray. Closed vessels will preserve the juice of the
dish.

Cooking times table for grilling
Grilling with electric grill

e |favegetable dish does not get cooked, boil the
vegetables beforehand or prepare them like
canned food and put in the oven.

How to operate the grill

WARNING
Close oven door during grilling.
Hot surfaces may cause burns!

Switching on the grill

1. Turn the Function knob to the desired grill symbol.

2. Then, select the desired grilling temperature.

3. If required, perform a preheating of about 5
minutes.

» Temperature light turns on.

Switching off the grill
1. Turn the Function knob to Off (top) position.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area
and fatty food may catch fire.

Rack position Recomended temperature (° Grilling time (approx

Toast bread” 250/max
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(] Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:
Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning

works. There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.Hot surfaces may cause burns!

Clean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid

detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,

paying attention to sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
etergents or cleaning materials.

Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.Do not use harsh abrasive cleaners or
sharp metal scrapers to clean the oven door
glass since they can scratch the surface,

which may result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
apphance as this may cause an electric shock.

Cleaning the control panel

Clean the control panel and knobs with a damp cloth

and wipe them dry.

mlf your product is equipped with buttons/knobs
do not remove the control buttons/knobs to
clean the control panel.
Control panel may get damaged!
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Cleaning the oven

To clean the side wall

(This feature is optional. It may not exist on your

product.)

1. Remove the front section of the side rack by
pulling it in the opposite direction of the side wall.

2. Remove the side rack completely by pulling it

Catalytic walls
(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner side walls (A) and/or the rear wall (B) of your
product may be coated with catalytic enamel. Catalytic
walls have a light matte colour and a porous surface.
Catalytic walls of the oven should not be cleaned.
Porous surfaces of the catalytic walls are automatically
cleaned by absorbing and converting the spilled oil
(steam and carbon dioxide).

Easy Steam Cleaning

It ensures easy cleaning because the dirt (having

waited not for too long) is softened with the steam that

forms inside the oven and the water drops condensing

on the inner surfaces of the oven.

1. Remove all accessories inside the oven.

2. Pour 500 ml of water into the oven tray and place
the tray at the 2nd rack of the oven.



L

_

3. Set the oven to easy steam cleaning mode and
run at 100°C for 25 minutes.

4. Open the door and wipe the inner surfaces of the
oven with a damp sponge or cloth.

5. Use warm water with washing liquid, a soft cloth
or sponge to clean the persistent dirt and wipe it
with a dry cloth.

Clean oven door

To clean the oven door, use warm water with washing

liquid, a soft cloth or sponge to clean the product and

wipe it with a dry cloth.

Don't use any harsh abrasive cleaners or sharp|
metal scrapers for cleaning the oven door.

hey could scratch the surface and destroy the
glass.

Removing the oven door

1. Open the front door (1).

2. Open the clips at the hinge housing (2) on the
right and left hand sides of the front door by
pressing them down as illustrated in the figure

1 2 3
1 Front door

2 Hinge

3 Oven

3. Move the front door to half-way.
4. Remove the front door by pulling it upwards to
release it from the right and left hinges.

Steps carried out during removing process
6 should be performed in reverse order to install

he door. Do not forget to close the clips at the

hinge housing when reinstalling the door.

Removing the door inner glass

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner glass panel of the oven door can be
removed for cleaning.

1 Frame

2 Plastic part

Pull towards yourself and remove the plastic part
installed to upper section of the front door.
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4 123
1 Innermost glass panel
2 Inner glass panel
3 Outer glass panel

4 Plastic glass panel slot-Lower

As illustrated in figure, raise the innermost glass panel
(1) slightly in direction A and pull it out in direction B.
Repeat the same procedure to remove the inner glass
panel (2).

The first step to regroup the door is reinstalling inner
glass panel (2).

As illustrated in figure, place the chamfered corner of
the glass panel so that it will rest in the chamfered
corner of the plastic slot

Inner glass panel (2) must be installed into the plastic
slot close the innermost glass panel (1).

When installing the innermost glass panel (1), make
sure that the printed side of the panel faces towards
the inner glass panel.
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It is important to seat lower corner of inner glass panel
into the lower plastic slot.

Push the plastic part towards the frame until you hear
a "click".

Replacing the oven lamp

DANGER:

Before replacing the oven lamp, make sure
that the product is disconnected from mains
and cooled down in order to avoid the risk of
an electrical shock.Hot surfaces may cause

burns!

The oven lamp is a special electric light bulb
that can resist up to 300 °C. See Technical
specifications, page 11 for details. Oven lamps

can be obtained from Authorised Service
Agents or technician with licence.

Position of lamp might vary from the figure.

The lamp used in this appliance is not suitable
for household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to

see foodstuffs.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions such as
temperatures above 50 °C.

If your oven is equipped with a round lamp:
Disconnect the product from mains.

2. Turn the glass cover counter clockwise to remove
it,

If your oven lamp is of type (A) shown in the figure
below, remove it by rotating as shown and replace
it. If it is of type (B), pull and remove it as shown

in the figure and replace it.

3.

€ glass cover.



Troubleshooting

It is normal that steam escapes during operation. >>> This is not a fault.

*  When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.

e The mains fuse is defeot"iive or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

e Oven lamp is defective. S>> Replace oven lamp.
e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.

e Might not be set to a certain cooking function and/or temperature. >>> Set the oven to a certain
cooking function ana/or temperature.
e Inmodels equipped with a timer, the timer is not adjusted. >>> Adjust the time.
(In products with microwave oven, timer controls only microwave oven.)
e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.

(In models with timer) Clock display is blinking or clock symbol is on.
e Aprevious power outage has occurred. >>> Adjust the time / Switch of the product and switch it on

again.
E Consult the Authorised Service Agent or technician with licence or the dealer where you have purchased the

product if you can not remedy the trouble although you have implemented the instructions in this section.
Never attempt to repair a defective product yourself.

27/EN










Prosim, ¢téte nejprve tento ndvod.

VéZeny zakazniku,

Dékujeme za vybér produktu Beko. Doufame, Ze s timto produktem, ktery byl vyroben s vyuZitim vysoce kvalitni a
k pouZiti a jakékoli dopliiujici dokumenty a uchovejte je pro budouci pouZiti. Pokud produkt predate dalsi osobe,
rovnéZ ji predejte ndvod k pouZiti. DodrZte veskera varovani a informace obsaZené v navodu k pouZiti.
Nezapomerite, Ze tento navod se mliZe vztahovat i k nékolika jinym modelCim. Rozdily mezi modely jsou v névodu
vyslovné uvedeny.

Vysvétleni symbolii
V celém ndvodu k pouZiti jsou pouZity nasledujici symboly:

Dulezité informace o uZitecnych tipech k
pouZiti.

Varovani na nebezpecné situace v(ci
Zivotu a majetku.

Varovani na zasah elektrickym
proudem.

Nebezpedi vzniku poZaru.

Upozornéni na horké povrchy.

B B B P B

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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U Diilezité pokyny a upozornéni tykajici se bezpecnosti a
zivotniho prostredi

Tento oddil obsahuje bezpecnostni
pokyny, které vam pomohou predejit
riziku zranéni a poSkozeni. Nedodrzeni
téchto pokynil zrusi platnost zaruky.

Obecna bezpecnost
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Toto zafizeni miZe byt pouZivano
détmi starSimi 8 let a osobami se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti, pokud
je na né dohlizeno nebo byly
pouceny o pouziti zafizeni
bezpecnym zplisobem a rozumi
zahrutym rizik(m.

Déti si nesmi se zafizenim hrat.
Cisténi a Udrzba uZivatelem nesmi
byt provadéna détmi bez dozoru.
SpotrebiC neni urCen k pouziti
osobami (vCetné déti) se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo bez
nedostatku zkuSenosti, aniz by byly
pod dohledem nebo proSkoleni.
Déti si nesmi se zafizenim hrat.
Pokud je vyrobek predan jiné osobé
za Ucelem soukromého pouZiti
nebo nepfimého pouziti, je tfeba
této osobé poskytnout také
uzivatelskou prirucku, Stitky k
vyrobku a dalSi nezbytné
dokumenty a dily.

Instalaci a opravy museji vzdy
provadeét pracovnici autorizovaného
servisu. Viyrobce neodpovida za
Skody vzniklé pfi procesech

provadénych neopravnénymi
osobami, m{iZe dojit i k propadnut
zaruky. Pred instalaci si peclivé
preCtéte pokyny.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je
vadny nebo vykazuje viditelné
Skody.

Po kazdém pouziti zkontrolujte, zda
jsou vSechna funkeni tlacitka

vypnuta.

Elektricka bezpecnost

Dojde-li k selhani produktu, nesmi
byt pouzivan az do okamziku
opravy zastupcem autorizovaného
servisu. Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Produkt zapojte pouze do
uzemnéné zasuvky s danym
napétim a ochranou uvedenou v
"Technické udaje". Uzemnéni musi
zajistit kvalifikovany elektrikar,
pokud pouzivate vyrobek s
transformatorem nebo bez ngj.
NaSe spole¢nost nenese zadnou
zodpovédnost za problémy
vyplyvajici z neuzemnéni produktu
v souladu s mistnimi smérnicemi.
Produkt nikdy nemyjte nalitim vody
na néj! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Z3asuvky se nikdy nedotykejte
mokryma rukama! Zastrcku nikdy
neodpojujte tahem za kabel, vzdy
za z4strcku.



Produkt musi byt béhem instalace,
udrzby, Cisténi nebo oprav odpojen.
Pokud je napdjeci kabel poSkozen,
musi jej vymeénit vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo obdobné
kvalifikovana osoba, aby se
predeslo riziku.

SpotrebiC¢ musi byt nainstalovan tak,
aby byl ze sité zcela odpojen.
Oddéleni musi byt zajisténo bud
zastrékou nebo spinacem
vestavénym do fixni elektrické
instalace, v souladu se stavebnimi
smernicemi.

Zadni povrch trouby se pfi
pouzivani zahfiva. Zkontrolujte, zda
neni elektrické napojeni v kontaktu
se zadni sténou; jinak mlZe dojit k
poSkozeni spojl.

Nezachycujte napajeci kabel mezi
dvirky trouby a ram a nevedte jej
po horkych plochéach. Jinak miize
dojit k roztaveni izolace kabelu a
nasledkem zkratu dojde k pozaru.
VSechny Cinnosti s elektrickym
zafizenim a systémy mohou
provadeét jen autorizované osoby.
V pfipadé jakychkoli poskozeni
vypnéte pfistroj a odpojte jej od
napajeni. Za timto Ucelem vypnéte
domovni pojistku.

Zkontrolujte, zda je hodnota
pojistky kompatibilni s vyrobkem.

Bezpecnost produktu
e VAROVANI: SpotrebiC a dostupné

Casti se pfi pouzivani zahfivaji.
Ddvejte pozor, abyste se nedotkli

topnych prvkd. Déti do 8 let véku
udrzujte mimo dosah nebo pod
stalym dohledem.

Nikdy nepouzivejte vyrobek, pokud
vas Usudek nebo koordinaci
ovliviiuje pouziti alkoholu a/nebo
&k,

Dévejte pozor pfi pouzivani
alkoholu v pokrmech. Alkohol se pfi
vysokych teplotach vypafuje a
mUZe zplsobit poZdr, jelikoZ se
vzniti, kdyz se dostane do kontaktu
s horkou plochou.

Nestavte 7adné hoflavé materialy
vedle vyrobku, jelikoz jeho boky se
pi pouzivani zahfeji.

Béhem poutiti se spotiebiC zahfeje.
Ddvejte pozor, abyste se nedotkli
topnych prvka.

VSechny vétraci otvory museji
zlstat bez prekazek.

Neohfivejte uzaviené plechovky a
sklenice v troubg. Tlak, ktery se
nahromadi ve sklenici/plechovce,
mUZe vést k jejimu prasknuti.
Neumistujte peCici plechy, nadoby
Ci alobal pfimo na dno trouby.
Nahromadéné horko mdZe poskodit
dno trouby.

Nepouzivejte drsné abrazivni Cistici
prostredky nebo ostré kovové
stérky na Cisténi skla dvirek trouby,
protoze mohou poskrabat povrch,
coz miiZe vést k poniceni skla.

Na CiSténi spotfebice nepouzivejte
parni Cistice, mohlo by dojit k
zasahu elektrickym proudem.

(LiSi se podle modelu vyrobku.)
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Spravné umisténi draténé policea e  PeCici papir dejte do pekace nebo

plechu na draténé prihradky do prisluSenstvi trouby (plech, gril,
Je nutné spravné umistit polici atd.) spolecné s jidlem a potom vSe
a/nebo plech na prihradku. zasunte do pfedehraté trouby.
Nasurite polici nebo plech mezi 2 Odstrarite Casti peciciho papiru
kolgjnice a zajistéte, aby byla v precnivajici okraje pekace nebo
rovnovaze, nez na ni umistite prisluSenstvi, abyste predesli

nebezpeCi kontaktu s topnymi
télesy v troubé. Pecici papir nikdy
nepouzivejte pfi teploté prekracujici
uvedenou hodnotu na obalu
peciciho papiru. Pecici papir
nedavejte pfimo na dno trouby.
VAROVANI: NeZ zatnete Zarovku
vymeénovat, ujistéte se, zda je
spotfebiC vypnuty, abyste tak
predesli moznosti Urazu
elektrickym proudem.
SpotrebiC nesmi byt instalovan za
ozdobnymi dvitky, aby se zabranilo
prehrati.
Pro bezpe€ny provoz:
e Ujistéte se, zda zastruCka zapadla
do zasuvky a nezplsobi vznik jiskry.
e Nepouzivejte poSkozeny nebo
nalomeny prodluzovaci kabel ani

jiny nez originalni kabel.

Nepouzivejt

e wrobek bez prednich ~ ®  Ujistéte se, zda je pfi zapojeni nent
sklenénych dvefi nebo s praskiymi na zastrcce zadna vihkost ani
dvermi. kapalina.

Madlo trouby neni susak pro utérky. Uréené pouZiti

Nevéste na néj utérky, rukavice e Tento vyrobek je urcen pro domaci
nebo podobné textilni vyrobky, kdyz pouziti, Komercni pouziti neni

je v provozu gril s otevienymi dvirky. pripustné.

VZdy pouZzivejte tepluvzdorné e Toto zafizeni je urCeno jen pro
rukavice pfi vkladani a vyjimani vareni. Nesmi se pouzivat na jiné

nadob z horké trouby.



ucely, napriklad k vytapéni
mistnosti.

e Tento vyrobek nepouzivejte k
ohfivani talifi pod grilem, susenf
ruénikdl a utérek atd. na rukojeti a
pro vytapeni.

e \/yrobce nezodpovida za zadné
Skody zpdsobené nespravnym
pouzitim nebo manipulaci.

e Troubu Ize pouzit k rozmrazeni,
pecent, roznéni a grilovani pokrm.

Bezpecnost déti

e VAROVANI: Pristupné césti se
mohou béhem pouzivani rozehrat.
Malé déti udrzujte mimo dosah.

e (Obalové materidly jsou pro déti
nebezpeCné. Udrzujte déti mimo
dosah obalovych materidl.
VSechny Casti obalu prosim
likvidujte v souladu se standardy
ochrany zivotniho prostredi.

e Elektrické vyrobky jsou nebezpectné
pro déti. Udrzujte déti mimo dosah
tohoto vyrobku, pokud je v provozu,
nedovolte jim hrat si s vyrobkem.

e Nad spotiebiC nestavte 7zadné
predméty, na néz by déti mohly
dosahnout.

e KdyZ jsou oteviena dvirka trouby,
nevkladejte na né zadny tézky
pfedmét a nedovolte détem, aby na
né sedaly. MlZe se prevratit nebo
by se poskodily zavésy dveri.

Likvidace starého vyrobku

Dodrzovani smérnice WEEE a o likvidaci odpadi:

Tento produkt splfiuje smérnici EU WEEE (2012/19/EU).
Tento vyrobek nese symbol pro tFidéni, platny pro
elektricky a elektronicky odpad (WEEE).

Tento produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich soucasti
a materialll, které Ize znovu pouZit a které jsou vhodné
pro recyklaci. Produkt na konci Zivotnosti nevyhazujte
do héZného domaciho odpadu. Odvezte ho do
shérného mista pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Informace o téchto shérnych
mistech ziskdte na mistnich Ufadech.

Dodrzovani smérnice RoHS:

Produkt, ktery jste zakoupili splfiuje smérnicih EU
RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje Zadné Skodlivé ani
zakdzané materialy, které jsou smérnici zakdzané.

Likvidace obalovych materiali

e (Obalové materidly jsou nebezpetné pro déti.
Obalové materialy uschovejte na bezpe¢ném
misté mimo dosah déti. Obalové materialy
vyrobku jsou vyrobeny z recyklovatelnych
materidl(l. Zlikvidujte je spravné a tridte je v
souladu s pokyny pro likvidaci recyklovaného
odpadu. Nelikvidujte je s béZnym domacim
odpadem.
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P Obecné informace
Prehled

1 Ovladaci panel 6 Pohon ventilatoru (za ocelovym platem)
2 Draténa police 7 Svétlo

3 Plech 8 Horni topny prvek

4 Madlo 9 Polohy polic

5 Dvege

1

N
w
n

1 Funkéni spina¢ 3 Spinac termostatu
2 Digitalni Casovac 4 Svétlo termostatu
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Obsah baleni 5. Spravné umisténi draténé police a plechu na

teleskopické prihradky
Dodévané pfisluSenstvi se miize lisit podle (Tato funkce je volitelnd. Nemusi byt soutasti
modelu vyrlobku/. V8echna pf_l’gluéenstvi_ . va$eho vyrobku.)
popisovana v navodu k pouziti nemuseji bjt Teleskopické prihradky umoziiuji snadno vkladat
soucasti vaseho vjrobku. a vyjimat plechy a dréténou polici.
1. Névod k pouZziti Pri pouzivani plechu a draténé police s
2. Plech do trouby teleskopickymi prihradkami, zkontrolujte, zda
Pouziva se na cukroviny, mrazené potraviny a jsou koliky v zadni ¢asti stojan(i na teleskopické
velké roznéné kusy. prihradky u okrajli draténé police a plechu.

3. Hiuboky plech
SlouZi na cukroviny, velké roZznéné kusy, pokrmy
s vysokym obsahem tekutin a na shér tuku pfi
grilovani.

4.  Draténa police

SlouZi k roznéni a pokladani pecenych,
roznénych nebo v hrci pecenych pokrm( na
pozadované rovni.

9/CZ



Technickeé parametry

Vngjsi rozmery (vyska/sitka/hloubka) 595 mm/594 mm/567 mm

Spotfeba energie grilu

" Z4Klady: Informace na energetickém Stitku elektrickych trub jsou uvedeny v souladu s normou EN 60350-1
/ IEC 60350-1. Tyto hodnoty jsou zjiStovany za standardniho zatiZeni s hornim-dolnim ohfevem nebo
horkovzduSném provozu (pokud existuje).

Trida energetické tcinnosti je stanovena v souladu s nasledujicimi prioritami podle toho, zda na vyrobku
existuiji prislusné funkce nebo ne. 1-Vareni s eko-ventilatorem, 2- Turbo pomalé peceni, 3- Turbo peceni, 4-
Horni/dolni ohfev s ventilatorem, 5- Horni a dolni ohfev.

Viz . MontdZ, strana 11.

echnické parametry se mohou ménit bez Hodnoty na $titcich vyrobku nebo v doprovodné|
predchoziho upozornéni za Ucelem zvySovani 6 dokumentaci jsou zjistovany v laboratornich
kvality vyrobku. podminkach podle pfislusnych norem. Podle
provoznich a okolnich podminek vyrobku se

mObrézky v tomto navodu jsou schematické a #yto hodnoty mohou ménit

nemuseji se shodovat s vasim vyrobkem.
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K] Montaz

Vlyrobek musi nainstalovat kvalifikovand osoba v
souladu s platnymi predpisy. Jinak neni mozné uznat
zéruku. Vyrobce neodpovida za Skody vzniklé pfi
procesech provadénych neopravnénymi osobami,
mize dojit i k propadnuti zaruky.

Za pifipravu mista a elektrické instalace
yrobku odpovida zékaznik.

NEBEZPECI:
VWrobek musf byt instalovan v souladu se
Semi mistnimi a/nebo elektrickymi

vyhlaskami.

NEBEZPECI:
Pfed instalaci zkontrolujte pfipadné vady na
yrobku. Pokud néjaké objevite, neinstalujte

jej.Poskozené vyrobky mohou ohrozit vasi
bezpecnost.

sténami a nabytkem musi zlistat bezpecnostni

vzdalenost. Viz obrazek (hodnoty v mm).

e Povrchy, syntetické laminaty a lepidia museji byt

tepluvzdorné (100 °C minimum).

e Kuchynské skfiné museji byt nastaveny rovné.

e Pokud je pod troubou zdsuvka, mezi troubou a

zasuvkou musi byt instalovana police.

SpotiebiC prenasejte nejméné ve dvou.
Neinstalujte pfistroj vedle chladnicek Ci
mraznicek. Teplo vyzafované vyrobkem zvysi
spotfebu energie chladicich zarizeni.

NepouZivejte dvitka nebo madio k prenaseni ¢i
presouvani vyrobku.

Pokud ma vyrobek draténa madla, zatlacte je
zpét do stran vyrobku po presunuti.

Pied montazi
Spottehi€ je urcen pro instalaci do héZné dostupnych
kuchyniskych skfini. Mezi pfistrojem a kuchyfiskymi

11/CZ



min.

12/CZ



*

min.

Instalace a pripojeni

e Pristroj Ize instalovat a pfipojovat jen v souladu
se zakonnimi predpisy.

Elektrické zapojeni

Pfipojte vyrobek k uzemnéné zasuvce/vedeni

chranéného miniaturnim jisticem vhodného vykonu, jak

je uvedeno v tabulce , Technické specifikace".

Uzemnéni musi zajistit kvalifikovany elektrikar, pokud

pouZivate vyrobek s transformatorem nebo bez néj.

Nase spolec¢nost neodpovidd za Skody vzniklé z diivodu

pouZivani vyrobku bez spravného uzemnéni v souladu
S mistnimi predpisy.

;

NEBEZPECI:
lyrobek smi pripojit k napajeni pouze

autorizovany a kvalifikovany pracovnik. Zaruéni

Ihdita vrobku zacina béZet az po radné

instalaci.Vyrobce neodpovida za Skody vzniklé
pii procesech provadénych neopravnénymi

osobami.
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NEBEZPECI:
Napédjeci kabel je nutno nepfiskiipnout, ohnout

¢i zmacknout, nesmi pfijit do styku s horkymi
¢astmi zarizeni.Poskozeny napajeci kabel musf
vymenit kvalifikovany elektrikar. Jinak je zde
nebezpedi zdsahu elektrickym proudem, zkratu
nebo poZaru!

Zapojeni musf spliiovat narodni predpisy.

Udaje napdjeni museji odpovidat tidajtim na

typovém §titku pristroje. Otevfete pfedni dvitka a

uvidite typovy Stitek.

e Napdjeci kabel vaSeho vyrobku musi odpovidat

hodnotdm v rabulce "Technické parametry".

NEBEZPECI:
NeZ zahdjite jakoukoli ¢innost na elektrické
instalaci, odpojte vyrobek od napajeni.

Hrozi riziko zasahu elektrickym proudem!

Zastrcka napdjeciho kabelu musi byt snadno
dosaZzitelnd i po instalaci (nevedte ji nad

arnou deskou).

Béhem zapdjenf je nutné pouZit narodni/mistni
elektrické predpisy a musi se pouzit prislusna

asuvka/vedent a zastréka pro troubu. V
pfipadé, Ze jsou limity vykonu produktu mimo
provozni schopnost zastréky a zasuvky/vedeni,
musi byt vyrobek pfipojen pres pevnou
elektrickou instalaci primo bez pouZiti zastréky
a zasuvky/vedeni.

Zapojte napajeci kabel do zasuvky.

Instalace vyrobku

1. Nasurite troubu do skiing, vyrovnejte ji a zajistéte,
pitom kontrolujte, zda napajeci kabel neni
poskozeny a/nebo priskiipnuty.

Troubu zajistéte 2 Srouby podle obrazku.
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Vyrobky s chladicim ventilatorem (Nemusi byt
soucasti vaseho vyrobku.)

1 Chladici ventilator
2 Ovladaci panel

3 Pfedni dvefe
Vestavny ochlazovaci ventilator chladi vestavnou skfifi i
predni stranu zafizeni.

Chladici ventilator bézi jesté 20-30 minut, i
kdy? je trouba vypnuta.

Pokud jste pekli pomoci naprogramovani
¢asovace trouby, vypne se chladici ventilator
na konci doby pedenf zaroven se véemi
funkcemi.

Posledni kontrola
1. Obsluha vyrobku..
2. Zkontrolujte funkce.

Likvidace starého vyrobku

e Uschovejte si originalni karton od vyrobku a
prepravujte vyrobek v ném. DodrZujte pokyny na
kartonu. Pokud nemate originaini karton, zabalte
vyrobek do bublin nebo silného kartonu a pevné
oblepte paskou.

e Aby draténd police a plech v troubé nepoSkodily
dvitka trouby, umistéte pasku kartonu na vnitrek
dvefi trouby v Castech, které odpovidaji poloze
plechil. Prilepte dvitka trouby k bocnim sténam.

e NepouZivejte dvitka nebo madlo ke zvedani &i
presouvani wrobku.

Nevkladejte 7Zadné predméty na vyrobek a
posouvejte jej ve svislé poloze.

Zkontrolujte vzhled vyrobku, zda neobsahuje
Skody, k nimZ mohlo dojit pfi pfepravé.




B Priprava

Tipy pro usporu energie

Nasledujici informace vdam pomohou pouZivat zafizeni

ekologicky a uSetfit energii:

e PouZivejte tmavé a smaltované nadoby, prenos
tepla pak bude lepsi.

e Kdy? pfipravujete pokrmy, provadéjte
predehfivani, pokud je doporucuje navod k
pouZiti nebo recept.

e Béhem peceni neotevirejte Casto dvitka trouby.

e Zkuste péct vice nez jeden pokrm v troubé
soucasné, jakmile je to mozné. MiZete varit tak,
Ze na draténou polici umistite dvé nadoby.

e Pecte vice neZ jeden pokrm za druhym. Trouba
jiz bude horka.

e Energii uetfite, pokud troubu vypnete par minut
pred koncem doby peceni. Neotevirejte dvirka
trouby.

e Zmrazené potraviny pred varenim rozmrazte.

Uvodni pouziti

Nastaveni ¢asu

Pri nastavovani blikaji prislusné symboly na
displeji.

Stisknutim kldves /== nastavte ¢as, poté co troubu
poprvé zapajite.

Denni dobu nastavte pomoci i3, potom stladte
/ ™™ 3 nastavte ¢as.

Nastaveni potrdte stisknutim symbolu (> a pockejte 4
sekundy, aniZ byste se dotkli jinych klaves, 4 sekundy.
1 23 4 5 6
| | |

e 0 aveco |

B St
— o) gy ]
e B e T e B

1 Tlagitko nastavenf

2 Symbol zdmku

3 Symbol hodin

4 Symbol hlasitosti alarmu (Nemusi byt souc¢ésti
vaSeho vyrobku.)

5 Symbol eko rezimu

6 Tlacitko plus

7 Tlagitko minus

8 Symbol ¢asového kolace

9 Symbol Alarm

10 Symbol konce Casu pecent

11 Symbol doby peceni

12 Tladitko programu

Neni-li podatecni Gas nastaven, hodiny se
spusti od 12:00 a zobrazi se symbol ®.
Jakmile ji nastavite, tento symbol zmizi.

Aktualni nastaveni ¢asu se zrusi v pfipadé
vypadku elektrické energie. Je nutno je znovu

nastavit.

Prvni ¢isténi produktu

Povrch se milZe poskodit viivem nékterych
saponatli nebo Cisticich materidld.
NepouZivejte agresivni saponaty, Cistici
prasek/mléko ani ostré predméty pri Cisténi.
1. Sejméte vSechny obaly.
2. Setete povrch vyrobku vihkym hadfikem nebo
houbickou a osuste hadfikem.
Vychozi ohiev
Zahfivejte vyrobek cca 30 minut, pak je vypnéte. Tim
dojde k odpdleni a odstranéni zbytkil nebo vrstev z
vyroby.

15/CZ



Trouba s grilem

VAROVANi! @ s g o L. .
Horké povrchy zpiisobuif popéleniny! 1. Vyjméte vSechny pedici plechy a draténou polici z
yrobek mdiZe byt b&hem pouzivani horky. trouby.

Nikdy se nedotykeite horkych hofakd, vnitfich 2. Zavrete dvirka trouby. o

8asti trouby, topnych prvkd atd. Udrzujte d&ti 3. Zvolte nejvyssi vkon grilu; viz Oviddani gril,

mimo dosah.VZdy pouZivejte tepluvzdorné Strana 22.

rukavice pfi vkladani a vyjimani nadob z horké 4. Zapnéte troubu asi na 30 minut.

trouby. 5. Vypinani grilu; viz Oviddani grilu, strana 22
Elektricka trouba PFi prvnim pouZiti se mliZe na par hodin

1. Vyjméte vechny pecici plechy a draténou polici z
trouby.

2. Zavrete dvitka trouby.

3. Zvolte statickou pozici.

4. Zvolte nejvySSi vykon grilu; viz PouZivani elektricke
trouby, strana 17.

5. Zapnéte troubu asi na 30 minut.

6. Vypnéte troubu; viz PouZivani elektrické trouby,
Strana 17
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uvolfiovat kouf a zapach. To je normalni.
Zkontrolujte, zda je mistnost fadné odvétrana,
abyste odstranili kour i zapach. Vyhnéte se
pfimému vdechovéni koure a zapachu.




B Obsluha trouby

Obecné informace pro peceni, roznéni a
grilovani

VAROVANi!
Horké povrchy zplsobuji popaleniny!
\lyrobek mlzZe byt béhem pouZivani horky.

Nikdy se nedotykejte horkych horakd, vnitfnich
Casti trouby, topnych prvki atd. UdrZujte déti
mimo dosah.VZdy pouZivejte tepluvzdorné
rukavice pfi vkladani a vyjimani nadob z horké
trouby.

NEBEZPECI:
Déavejte pozor pii otevirani dvifek trouby, miize
unikat para.Unik pary vdm miZe opafit ruce,

obliéej a/nebo odi.

Tlpy pro peceni
PouZzivejte nepfilnavé kovové plechy nebo
hlinikové nadoby nebo tepluvzdorné silikonové
formy.

e (o nejlépe vyufijte misto na polici.

e Pecici formu vkladejte doprostred prihradky.

e Zvolte spravnou pozici prihradky, nez troubu
nebo gril zapnete. Neméfite pozici prihradky,
kdy? je trouba horka.

e UdrZujte dvitka trouby zavfend.

Tipy na roznéni

e Pokud na celé kure, krocana a velké kusy masa
nanesete napf. citronovou 8tavu a ¢erny pepf
pred pecenim, zvysite Ucinnost peden.

e RoZnéni masa s kosti trva asi 0 15 a7 30 minut
déle neZ masa stejné velikosti bez kosti.

e Kazdy centimetr tioustky masa vwyZaduje asi 4 a7
5 minut peceni.

e Maso nechte v froubé jesté cca 10 minut po
dobé pecent. Stavy se pak Iépe rozmisti po celém
kusu masa a nevytékaji pfi nafiznuti.

e Ryby kladte na stfedni nebo dolni prihradku do
Zéaruvzdorného plechu.

Tipy na grilovani

KdyZ grilujete maso, ryby a drlibez, rychle zhnédnou,

maji péknou kirku a nevysusuiji se. Ploché kusy,

roznéné maso a klobasy jsou pro grilovani zviasté
vhodné, coZ plati | pro zeleninu s vysokym obsahem
vody jako jsou rajCata a cibule.
Pokrmy ke grilovani rozmistéte na draténé mrizce
nebo do plechu s draténou miizkou tak, aby
pokryta plocha neprekratovala rozméry ohrevu.

e Posunte draténou mfizku nebo plech s grilem na

pozZadovanou drove v troubé. Pokud grilujete na

draténé mriZce, posurite na dolni prihradku
pecici plech pro zachytavani tuku. Do tohoto
plechu nalijte trochu vody pro snadnéjsi ¢isténi.

Potraviny, které nejsou vhodné ke
grilovani, predstavuji nebezpeci pozaru.
PouZzivejte na grilovani jen ty potraviny,
které jsou vhodné pro intenzivni Zar
grilu.Neumistujte potraviny pfili§ daleko
dozadu grilu. Je to nejteplejsi ¢ast a
mastné potraviny se mohou vznitit.

.

Pouzivani elektrické trouby

Va3e trouba je vybavena zasouvacimi tladitky, ktera

vystoupi, kdy? je stisknete.

1. Tisknéte smérem dovnitt, aby tlacitko vystoupilo, a
pak oto¢enim provedte poZzadované nastaven.

2. Po dokongeni varen, stlsknete knoflik dovnitr,
Zvolte teplotu a provozni rezim

Funkéni spina¢

2 Spinac termostatu
1. Nastavte funkéni tlatitko na poZadovany provozni

rezim.
2. Nastavte tladitko teploty na pozadovanou teplotu.
» Trouba se zahfeje na nastavenou teplotu a udrzuje ji.
Pi hazfivani zstane svitit kontrolka teploty.
»

Vypnéte elekirickou troubu
Prepnéte funkéni tlacitko a tladitko teploty do polohy
vypnout (nahore).
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Polohy pfihradek (pro modely s draténou

mfizkou)

Je nezbytné umistit draténou mfizku spravné na

prihradku. Draténou miizku je nutné zasunout mezi

prihradky podle obrdzku.

Nenechte draténou mrizku stat oprenou o zadni sténu
trouby. Draténou mriZzku posurite do predni ¢asti police
a vyrovnejte pomoci dvifek, abyste dosahli idedlniho
vykonu grilu.

(LiSi se podle modelu vyrobku.)

Provozni rezimy

Poradi provoznich rezim{i uvedené zde se mdze lisit od

vybavy vaSeho pfistroje.

Horni a dolnf ohfev

Dolni ohrev

%
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Horni a dolni ohfev jsou zapnuté.
Potraviny se zahfivaji soucasné shora
i zdola. Vhodné napt. pro kolace,
suSenky &i kolacky a rendliky v
pecicich formach. PouZivejte vZdy jen
jeden plech.

Pracuje jen spodni ohrev. Je to
vhodné pro pizzu a nasledné opeceni
potravin zespodu.

Tato funkce musi byt pouZita rovnéz
pro snadné pamni ¢isteéni.

Dolni/horni ohiev s pomoci ventildtoru

Horni ohfev, dolni ohfev s
ventilatorem (v zadni sténé) jsou
zapnuté. Ventilator rychle a
rovnomerné rozvadi horky vzduch v
troubé. PouZivejte vZdy jen jeden
plech.

Funkce s ventildtorem

#

Trouba se nezahfiva. Funguje pouze
ventildtor (v zadni sténg). Zmrazené
potraviny se rozmrazuje pomalu pfi
pokojové teploté, upecené potraviny
se ochladi.

Ohfev s ventilatorem

@&

Funguije ohfev s ventilatorem (v zadni
sténé).

Ventilator rychle a rovnomérné
rozvadi horky vzduch v troubé. Ve
Vvétsiné pripadd neni predehrivani
nutné. Vhodné pro peceni vasich
pokrm( na rlznych trovnich
prihradek. Vhodné pro pouZiti vice
plechd.

Tato funkce musi byt pouZita rovnéz
pro snadné pamni ¢isteéni.

Funkce "3D"

Horni ohfev, dolni ohfev a ohfev s
ventilatorem (v zadni sténé) jsou
zapnuté. Pokrm je rovnomérné a rychle
upecen ze vech stran. PouZivejte vZdy
jen jeden plech.

Je zapnuty velky gril ve stropu trouby.
Hodi se na grilovani velkého mnoZstvi
masa.

e VioZte velké nebo stfedné velké
¢asti na spravnou polici pod gril
pro grilovani.

Nastavte teplotu na maximum.
V poloving doby grilovani
potraviny otoCte.

Gril + ventilator

A

s

Grilovani neni tak vykonné jako u

plného grilu

e VioZte malé nebo stfedné velké
¢asti na spravnou polici pod gril
pro grilovani.

¢ Nastavte poZadovanou teplotu.

eV poloving doby grilovani
potraviny otoCte.



Pouzivani hodin trouby
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12 1 10 9 8 7
1 Tlacitko nastaveni
2 Symbol zdmku
3 Symbol hodin
4 Symbol hlasitosti alarmu (Nemusi byt soucésti
va$eho vyrobku.)
5 Symbol eko rezimu
6 Tlacitko plus
7 Tlacitko minus
8 Symbol ¢asového kolace
9 Symbol Alarm

10 Symbol konce Casu pecent
11 Symbol doby peceni
12 Tladitko programu

Maximalni ¢as pro nastaveni konce vareni je 5
hodin a 59 minut.
Program se zrusi v pfipadé vypadku energie.

Troubu pak musfte znovu naprogramovat.

Béhem provadéni nastaveni na se displeji
obrazi souvisejici symboly. Musite chvili
pockat, nez nastaveni bude c¢inng.

Neni-li nastaveno Zadné peceni, nelze nastavit
aktualn( ¢as.

nastaven jakmile vafeni zacne.

mbbrazi se Zbyvajici as je-li Gas vareni

Peceni s uréenim doby peceni:

Troubu mliZete nastavit tak, aby se zastavila na konci

specifikovaného ¢asu, a to nastavenim doby vareni na

¢asovaci.

1. Vyberte funkci vareni.

2. Stisknéte (5 dokud se na displeji nezobrazi
symbol 12 .

3. Nastavte &as vareni pomoci Kidves = / .

» » Po nastaveni Gasu vareni se na displeji zobrazi

symbol 21 a cas se odpocitava.

4. Do trouby vioZte nadobi a teplotu nastavte pomoci
. Hlacitka nastavent teploty. Spusti se varen.
» Cas vareni se zacne odpoCitavat na displeji, jakmile
zaCne vareni a vSechny ¢asti ¢asového symbolu se
rozsviti. Nastavena doba vareni se rozdéli do 4
stejnych Casti, a kdyZ Cas kazdé ¢asti skonci, symbol
takové Casti se vypne. Tak snadno zjistite odpovidajici
¢as vareni a vée bude snazsi.

Po nastaveni ¢asu vareni na ¢asovaci mizete nastavit

konec Gasu vareni.

1. Vyberte funkci vareni.

2. Stisknéte © dokud se na displeji nezobrazi
symbol =1

3. Cas vareni nastavte pomoci klaves = / .

» » Jakmile je Cas vareni nataveny, na displeji se

rozsviti symbol 2.

4. Stisknate () dokud se na displeji nezobrazi
symbol = .

5. Stisknéte kidvesy = /™ a nastavte konec ¢asu
vareni.

» Po nastaveni ¢asu vareni se na displeji zobrazi

symbol =1 a symbol =, Jakmile vareni zacne,

symbol = zmizi.

6. Do trouby vioZte nadobi a teplotu nastavte pomoci
tlaitka nastaven teploty. Spusti se vareni.

» Casovat trouby vypotte ¢as spusténi odettem

CGasu vareni od konce Casu, ktery jste nastavili.

Vlybrany provozni rezim se aktivuje, kdyZ nadejde ¢as

spusténi vareni a trouba se rozehreje na nastavenou

teplotu. UdrZ tuto teplotu aZ do konce Casu varen.

» Cas vareni se zacne odpoCitavat na displeji, jakmile

zaCne vareni a vSechny ¢asti ¢asového symbolu se

rozsviti. Nastavena doba vareni se rozdéli do 4

stejnych Casti, a kdyZ Cas kazdé ¢asti skonci, symbol

takové Casti se vypne. Tak snadno zjistite odpovidajici

¢as vareni a vée bude snazsi.

7. Po dokongeni vareni se na displeji zobrazi "End" a
¢asovac vyda zvukové upozornéni.

8. Audio upozomnéni zazni na dobu 2 minut. Chcete-li
toto upozornéni vypnout, stisknéte libovolnou
klavesu. Budik se ztlumi a zobrazi se aktualni Cas.

Pokud na konci zvukového varovanf
stisknete libovolnou klavesu, trouba se

novu spusti. Otocte tlaitko pro nastaveni
teploty a funkce do pozice "0" (vypnuto) a
vypnéte troubu, abyste predesli
opétovnému spusténi trouby po konci
upozornéni.
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Aktivace zamku

Pouzitim tlacitek trouby mliZete zabranit aktivaci

funkce zamku.

1. Stisknéte = dokud se na displeji nezobrazi
symbol &

» Na displeji se zobrazi "OFF" .

2. Pro aktivaci zdmku stisknéte = .

» Jakmile je zdmek aktivovany, na displeji se zobrazi

"Zap." a symhol (& zlistane rozsviceny.

Kldvesy trouby po aktivaci zamku nefunguii.
Zamek se nezrusi ani v pripadé vypadku

napdjeni.

Chcete-li zamek deaktivovat

1. Stisknéte i dokud se na displeji nezobrazi
symbol &,

» Na displeji se zobrazi "On" .

2. Zamek deaktivujte stisknutim kidvesy ™= ,

» "VYPNOUT" se zobrazi po vypnuti zamku.

Nastaveni budiku

Hodiny na pristroji miizete pouzivat k upozornéni nebo

pripomenuti i mimo peceni.

Budik nema Zadny vliv na funkce trouby. PouZiva se

jako upozornéni. Napriklad to mize byt uzitetné,

cheete-li pokrm v troubé v urcitou chvili obrétit. Po

uplynut nastavené doby zazni alarm.

1. Stisknéte ( dokud se na displeji nezobrazi
symbol £ .

Maximalni doba budiku miZe byt 23
hodin a 59 minut.

2. Délku trvni nastavte pomoci Kldves == /™=

Funkéni tladitka pro ton alarmu, denni
dobu, jas displeje a nastaveni teploty musi
byt v pozici O (OFF).
» Na displeji se rozsviti symbol budiku £ a jakmile
bude budik nastaveny, na displeji se zobrazi ¢as
budiku.
3. Nakonci ¢asu budiku zacne blikat symbol ¢asu
budiku £ a ozve se signal budiku.
Vypinani alarmu
1. Audio upozornéni zazni na dobu 2 minut. Cheete-li
toto upozornéni vypnout, stisknéte libovolnou
klavesu.
» Budik se ztlumi a zobrazi se aktualni ¢as.
ZruSeni budiku:
1. Stisknéte (& dokud se na displeji nezobrazi
symbol £ a budik zruite.
2. Stisknéte a pridrZte klavesu ™= dokud se
nezobrazi "00:00" .

20/CZ

Zobrazi se ¢as budiku. Pokud je ¢as budiku a
Cas vareni nastaven soucasng, zobrazi se

kratSi ¢as.

Zména tonu budiku

1. Stisknéte 2= dokud se na displeji nezobrazi
symbol 3%

2. Pozadovany t6n alarm nastavte klavesami =i / m-,

3. Ton, ktery nastavite, se aktivuje béhem kratké
chvilky.

» Zvoleny ton budiku se zobrazi na displeji jako "b-

01", "b-02" nebo "b-03".

Zména denni doby

Cheete-li zménit ¢as, ktery jste nastavili dfive:

1. Stisknéte = dokud se na displeji nezobrazi
symbol (2,

2. Nastavte Cas pomoci klaves wfe /-

3. Cas, ktery nastavite, se za chvili aktivuje.

Usporny rezim

MdzZete Setfit energii v Usporném rezimu, budete-li

vafit s nastavenim Gasu vareni.

Tento rezim dokongi vareni pfi vnitini teploté trouby a

vypnutych topnych prvcich pred koncem éasu vareni.

Nastaveni Gsporného rezimu

1. Stisknéte symbol :Z dokud se na displeji
nezobrazi symbol Gsporného rezimu.

» Na displeji se zobrazi "OFF" .

2. Aktivujte Usporny rezim stisknutim klavesy <.

» Jakkmile se zamek aktivuje, na displeji se zobrazi

"On" a symbol tsporného rezimu ziistane rozsviceny.

Deaktivace tsporného rezimu.

1. Stisknéte symbol 22 dokud se na displeji
nezobrazi symbol Gsporného rezimu.

» Na displeji se zobrazi "On".

2. Usporny rezim deaktivujte stisknutim kidvesy ™.

» "Off" se zobrazi jakmile se zdmek deaktivuie.

Nastaveni jasu obrazovky

(Tato funkce je volitelnd. Nemusi byt soucasti

va$eho vyrobku.)

1. Stisknéte i&= dokud se na displeji nezobrazi d-01
nebo d-02 nebo d-03 a nastavte jas.

2. Pozadovany jas nastavte pomoci Kidves L ol

» Gas, ktery nastavite se aktivuje za chvili.



Tabulka ¢asii vafeni Peceni a roznéni
Casy v této tabulce jsou minény jako privodce. 9 1. police v troubé je spodnf police.

Casy se mohou liSit v zavislosti na teploté
potravin, tloustce, typu a vasich vlastnich
preferencich vareni.

Nédoba fslo Grovné pecenf - Poloha pfihradky Teplota (°C) as petenl (cca
L

Phebdloe | edwoew 0 0} 3 L om [ 50 |
Sey o &= ] 3 F g f 50
£ A e R
(Buepne | deoew 0 &} 0 L om L o om |

e

- Py e
-

s e =2 15..20
2]

Jehnéci kyta (v Jedna Groved &) 3 25 min. 250/max, 70...90
hrnei) pak 190
2]

2

RoZnéné kufe Jedna uroved 2 15 min. 250/max, bbb
_ pak 180 190

* Doporugujeme provadét predehfivani u viech potravin.
(**) Pro vareni, které vyZaduje predehrati, predehrejte e Pokud je kola¢ na povrchu pfilis tmavy, polozte

na zaGatku troubu, dokud neobdrZite nastavenou ho na niZ3i polici, sniZte teplotu a prodiuzte dobu
teplotu. peceni.
Tipy pro peéeni e Pokud je dobfe pecen uvnit, ale lepkavy na
e pokud je koldg piili& suchy, zvyste teplotu o cca povrchu, pouzijte méné tekutiny, snizte teplotu a
10 a zkratte dobu pedeni. prodiuzte dobu peceni.
e Pokud je kolac vihky, pouZijte méné tekutiny a
snizte teplotu o 10°C.
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Tipy pro peéeni peciva Ovladani grilu

e Pokud je pecivo prili§ suché, zvyste teplotu o cca it
10 a zkratte dobu peceni. Navihcete vrstvy tésta VAROVANI!
omackou z mléka, oleje, vajec a jogurtu.

e Pokud se pecivo pece pfili§ diouho, davejte pozor,

Zavirejte dvitka trouby béhem grilovani.
Horké povrchy mohou zplisobovat popéleniny!

aby tloustka tésta nepresahla hloubku plechu. Zapinani grilu
e Pokud je povrch peciva tmavne, ale spodni ¢ast 1. Nastavte funkéni tia¢itko na poZadovany symbol
neni pecena, zkontrolujte, zda mnoZstvi omacky, grilu.
kterou jste pouZili, neni na spodni strané peiva 2. Pak zvolte poZadovanou teplotu grilovéni.
prili§ velké. Snazte se rozprostrit omagku 3. Podle potieby pfedenfivejte asi 5 minut.
rovnomérné mezi vrstvy tésta a na né pro » Kontrolka teploty se rozsvitf.
rovnomeérné zbarveni. Vypinani grilu
Pecivo pette v souladu s reZimem a teplotou 1. Otocte funkcnim tlaitkem do polohy vypnout
uvedenymi v tabulce peceni. Pokud spodni (nahofe).
Cast stale nenf dostatecné zabarvend, umistéte
je pristé o jednu droven nize. Potraviny, které nejsou vhodné ke
- - - ‘ ' ) grilovani, predstavuji nebezpeci pozaru.
Tipy na peceni zeleniny PouZzivejte na grilovani jen ty potraviny,

e Pokud zeleninové jidlo ztraci Stavu a zacina byt
vysusené, varte ho v panvi s poklici misto na
plechu. v uzavienych nadobach jidlo zlistane
Stavnaté.

e Pokud se zeleninové jidlo nemdze dovafit, uvarte
zeleninu nebo ji pripravte jako konzervované jidlo
a pak ji dejte do trouby.

které jsou vhodné pro intenzivni Zar
grilu.

Neumistujte potraviny pfili§ daleko
dozadu grilu. Je to nejteplejsi ¢ast a
mastné potraviny se mohou vznitit.

Tabulka ¢asii peceni pro grilovani
Grilovani s elekirickym grilem

250/max 25...35 min.
Roastoeet 250/mex 25..30 min.”
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[ Udrzba a péce
Obecné informace

Zivotnost vyrobku se prodiou a pripadné problémy se
omezi, pokud je vyrobek pravidelné Gistén.

NEBEZPECI:
Odpojte zafizeni od napajeni, nez zacnete s
(drzbou a ¢isténim.Hrozi riziko zasahu

elektrickym proudem!

@ NEBEZPECI:

Pred ¢isténim nechte pfistroj vychladnout.
Horké povrchy mohou zplisobovat popéleniny!

e \lyrobek po kazdém pouZiti peclivé vyGistéte.
Takto snadnéji odstranite necistoty z pecen,
které se takto nebudou pfi pristim pouZiti
piistroje dale pripalovat.

e Pro GiSténi pristroje nejsou potfeba Zadna zviastni
cistidla. Viyrobek omyjte vodou s mycim
pipravkem a hadfikem nebo houbou a osuste ji
suchym hadrem.

e Vidy zkontrolujte, zda byla jakakoli zbyla kapalina
po Cisténi peclivé otfena a a pripadna vylita
kapaliny vysusena.

e K(isténi nerezovych ploch a rukojeti nepouZivejte
Cistidla obsahujici kyselinu nebo chlorid. K otfeni
téchto ¢asti pouZijte mékky hadfrik s tekutym
rozpoustédlem (ne brusnym) a davejte pozor,
abyste Cistili jednim smérem.

Povrch se milZe poskodit viivem nékterych
saponatli nebo Cisticich materiald.
NepouZivejte agresivni saponéty, Cistici
prasek/mléko ani ostré predméty pri Cisténi.

Na ¢isténi spotfebice nepouZzivejte parni
CistiCe, mohlo by dojit k zdsahu elektrickym

proudem.

Gisténi ovladaciho panelu

VlyCistéte ovlddaci panel a tlacitka vihkym hadrikem a

otfete je do sucha.

mPokud je V48 vyrobek vybaven tlagitky/knofiiky,
pfi ¢isténi ovlddaciho panelu oviadaci knofliky
nesundavejte.
Ovladaci panel by se mohl poSkodit.

iSténi trouby

Cisténi bocni stény

(Tato funkce je volitelnd. Nemusi byt soucasti

va$eho vyrobku.)

1. Sejméte predni stranu bocni police tak, Ze ji
zatahnete v opacném sméru od bocni stény.

2. Vyjméte bocni polici zcela tim, Ze ji pfitahnete k
sobé

Katalytické stény

(Tato funkce je volitelnd. Nemusi byt soucasti
va$eho vyrobku.)

Vnitfni bocni stény (A) a/nebo zadni sténa (B) vaSeho
vyrobku mohou byt potaZzené katalytickym smaltem.
Katalytické stény maji svétle matovanou barvu a
porézni povrch. Katalytické stény trouby se nesméji
Cistit. Porézni povrch katalytickych stén se Gisti sam
tim, Ze pohlcuje a pfeménuje prskajici tuk (para a oxid

Snadné parni Gisténi

Zajistuje snadné Citéni, protoZe necistota (pokud neni

prilis stard) se zmékei parou, ktera se vytvori uprostied

trouby a zkondenzované kapky vody omyji vnitfni

povrch trouby.

1. Z trouby vyjméte vSechna pfisluSenstvi.

2. Do plechu nalijte 500 ml vody a umistnite plech
na druhy regal v troubé.
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3. Nastavte troubu do rezimu snadné ¢isténi parou a
béh na 100 ° C po dobu 25 minut.

4. Otevete dvefe a vihkou houbou nebo hadrikem
otfete vnitfni povrchy trouby.

5. Vyrobek omyjte vodou s mycim pfipravkem a
hadfikem nebo houbou a osuste ji suchym
hadrem.

Cisténi dvirek trouby

Cheeteli vycistit dvitka trouby, pouZijte teplou vodu se

sapondatem, mékky hadfik nebo houbicku a vyGistéte

vyrobek, pak jgj otfete suchym hadfikem.

K ¢isténi dvifek trouby nepouZzivejte Zadna
hruba brusna istidla ani draténky. Mohou

poskrabat povrch a poskodit sklo.

Odstranéni dviika trouby.

1. Oteviete predni dvitka (1).

2. Oteviete svorky v krytu pantu (2) na pravé a levé
strané prednich dvefi tim, Ze zatlacite dle
zndzornéni na obrazku.

: 1 2 3
1 Predni dvefe

2 Zavés

3 trouba
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3. Posurite predni dvere na plil cesty.

4. Demontujte pfedni dvitka tak, Ze je zatlacite
nahoru, pokud je chcete uvolnit z pravého a
levého zavésu.

Pfi instalaci dvifek postupujte podle stejnych
krok(i jako pfi jejich odstranéni, jen v
obraceném poradi. Nezapomerite zaviit svorky
u krytu zavésu pii opétovné montazi dveri.

Odstranéni vnitiniho skla dvifek
(Tato funkce je volitelnd. Nemusi byt soucasti
va$eho vyrobku.)

Vnitfni tabuli skla dvifek trouby Ize demontovat z
ddvodu vycisténi.

Otevr itka trouby

1 Ram

2 Plastovy dil

Pritahnéte k sobé a sejméte plastovou ¢ast na horni
¢asti prednich dvitek.



4 123
1 Vnitfni sklenénd tabule
2 Vnitfni sklenénd tabule
3 Vngj$i sklenénd tabule
4 Plastovy otvor sklenéné tabule - dolnf
Podle obrazku zvednéte vnitni sklenénou tabuli (1) ve
sméru A a vytahnéte ji ve sméru B.
Tento postup zopakujte pfi demontazi vnitfni sklenéné
tabule (2).

Prvnim krokem pfi montaZi dvifek je nainstalovani
vnitfni sklenéné tabule (2).
Podle obrazku viozte skoseny rizek skienéné tabule

plastového otvoru u nejvnitingjsi sklenéné tabule (1).

Pfi instalaci vnitfni sklenéné tabule (1), zkontrolujte,
zda potiSténa strana tabule sméfuje k nejvnitrngjsi
sklenéné tabuli.

Je nutné usadit dolni rohy vSech vnitfnich sklenénych
tabuli do dolnich plastovych otvord.

ZatlaGte plastovou ¢ast k ramu, dokud nezacvakne.

v s v

Vymeéna vnitini Zarovky

NEBEZPECI:

Pred vyménou Zdrovky trouby zkontrolujte, zda
je vyrobek odpojen a vychladl, aby nedoslo k
(razu elektrickym proudem.

Horké povrchy mohou zplisobovat popdleniny!

74rovka je zvIastni typ, ktery odoldvé teplotam
9 do 300 °C. Podrobnosti najdete v Technické

parametry, strana 10. Zarovky v troubé ziskate
od autorizovaného servisniho pracovnika.

Poloha Zarovky se miZe liSit oproti obrazku.

/4rovka pouZitd v tomto spotfebi&i neni vhodn|
k osvétleni mistnosti. ZamySlenym Gcelem této
Zarovky je pomoci uZivateli vidét na potraviny.

74rovky pouzité v tomto spotfebiéi musi

vydrzet extrémni fyzické podminky, napf.

teploty nad 50 °C.

Pokud je vase trouba vybavena kulatou

Zarovkou:

1. Odpojte vyrobek na napdjeni.

2. Sejméte skienény kryt otocenim proti sméru
hodinovy Cicek

EEEI B B

Jestlize je vaSe svétlo v troubé typu (A), ktery je
vyobrazen nize, vyjméte svétlo otocenim (viz
obrazek) a vyménite ho. Jestlize je svétio typu (B),
zatahnéte a vyjméte svétlo (viz obrazek) a vyménte
ho.

Nainstalujte sklenény kryt.
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Odstrafiovani potii

e Je normdlni, Ze pii provozu unikd para. >>> Nejde o zdvadlu.

*  Kdyz se zahfeji kovové soucdstky, mohou se rozpinat a zplisobovat hiuk. >>> Nejde 0 zavadu.

e Hiavni pOJIStkE; je vadna nebo uvolnénd. >>> Zkontrolujte pojistky v pojistkové skiini. Pokud je to
nutne vymente je nebo znovu aktivujte.
jen do (uzemnéné) zasuvky. >>> Zkontrolujte zapojeni Zastrcky.

e Jevadna Zarovka v troubg. >>> Vymérite Zdrovku v troubs.
»  Elekifina je odpojena. >>> Zkontrolujte, zda je pfipojend elektfina. Zkontrolujte pojistky v
.................. pojistkove skiini. Pokud je to nutné, vyméiite je nebo znovu aktivujte.
Trouba nehfeje.
e MozZnd neni nastavena na uritou funkci peceni nebo teplotu. >>> Nastavie troubu na urcitou funkci
peceni nebo teplotu.
e Vtypech whavenych ¢asovatem neni nastaven ¢asovat. >>> Nastavie ¢as.
(U vyrobkil s mikrovinnou troubou ¢asova fidi pouze mikrovinnou troubu.)
»  Elekifina je odpojena. >>> Zkontrolujte, zda je pfipojend elektfina. Zkontrolujte pojistky v
................... pojstkové skii, Pokud je to nutné, wmeite je nebo znovu aktivujte.

{V typech s casovacem) Displej hodin blika nebo sviti symbol hodin,
e Doslo k wpadku energie. >>> Nastavte cas/Pr/stmj vypnéte a znovu zapnete.

E Pokud nemiZete odstranit poruchu ani poté, co jste postupovali podle pokynii obsaZenych v této &asti, obratte

se na autorizovaného servisniho pracovnika nebo prodejce, u néhoz jste vyrobek zakoupili. Nikdy se
nepokousejte opravovat vadny vyrobek sami.

26/CZ




ZAKAZNICKE CENTRUM BEKO

BEKO Spolka Akcyjna, org. sl. Luznd 716/2, 160 00 Praha 6 — Vokovice

7 dni v tydnu od 8:00 do 18:00
pomuiZe vytesit zarucni, pfipadné pozaruéni opravy vyrobk( BEKO

kontakt 220105 371

800 350 333
e-mail zakaznickecentrum@bekosa.cz
Objednavka opravy spotiebite online www.bekocr.cz
5 LET ZARUKY ~ podminky a registrace online www,bekocr.cz

ZARUCNI PODMINKY CR

a) Platny a &itelny prodejni doklad, ktery obsahuje datum prodeje, model spotfebite a oznadeni prodejce
opravfiuje uZivatele wvyudit zéruku na vyrobek v souladu s ustanovenimi Ob&anského zakoniku, v platném  znénf.

b)  Neni-li stanoveno jinak, je zéruéni doba na vyrobek 24 mésicl. Za¢ing plynout ode dne pfevzeti véci kupujicim
vyjma pfipadu, kdy je nutné uvedeni do provozu opravnénou firmou. V tom pfipadé zacne zaruéni doba plynout ode
dne uvedeni vyrobku do provozu.

Vyrobky vyiaduiici odborné zapojeni: plynové a kombinované sporaky a varné desky, dale viechny spotfebite,
které nejsou vybaveny pFivodnim elektrickym kabelem zakon&enym vidlici. Zapojeni spotfebice je sluzbou hrazenou
zékaznikem. Dovozce nezodpovida za po$kozeni vzniklé chybnou instalaci a chybnym zapojenim vyrobku.

c) Zéruka vyplyvajici z téchto zaruénich podminek muze byt uplatnéna pouze na tzemi Ceské republiky a tykd se
pouze a vyhradné spotiebitii dovezenych do CR prostfednictvim nasi spole¢nosti, BEKO Spolka Akcyjna, org. sl. Luzna
716/2, 160 00 Praha 6 — Vokovice, kters je oficialnim zastoupenim znatky BEKO pro Ceskou republiku.

d)  Zéruka je poskytovana kupujicimu (koneZnému spotiebiteli) v souladu se zdkonem & 634/1992 Sb., o ochrané
spotiebitele v platném znéni, na vyrobek slouZici béinému pouZivani v domdcnosti. Vyrobek neni uréen
k pramyslovému pouZiti a poskytovéni sluZeb. Spottebife, které nejsou pouZivény v domacnosti, nejsou pfedmétem
zaruky (hotelova a restauraéni zafizeni, Skolska zafizeni, Uklidové firmy, atd...)

e) Prava ze zodpovédnasti za vady vyrobku se uplatfiuji u prodavajiciho, Zaruéni oprava se vztahuje vyhradné na
zdvady, které vzniknou v dobé platnosti zaruéni Ihiity a to vyrobni vadou. Takto vzniklé zavady je opravnén odstranit
pouze autorizovany servis.

O odstranéni vad vyrobku v zarudni Ihité je kupujici opravnény poZddat prodejce nebo Zéakaznické centrum BEKO

f)  Zakaznik musi pfi objedndni opravy nahldsit datum prodeje, model spotfebice, vyrobni a produktové &islo, které
se nachdzi na vyrobnim 3titku kaZdého spotiebite. Bez nahladeni téchto udajl nebude moci byt poZadavek zakaznika
na bezplatnou opravu vyfeSen. Zdkaznik je také déle povinen poskytnout autorizovanému servisu soudinnost
potiebnou k ovéfeni existence p¥ipadné odstranéni reklamované vady.
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g) Pfi navitévé servisniho technika kupujici prokaZe existenci zaruky pfedloZenim &itelného prodejniho dokladu
nebo certifikatu 5 let zaruky BEKO. Po provedeni zaruéni opravy jsou autorizovana servisni stfediska nebo prodavajici
povinni vydat kupujicimu itelnou kopii opravniho listu nebo doklad o uplatnéni prava zéruky a dobé trvéni opravy.
Po dobu zéruky je kupujici povinen uschovat vedkeré doklady souvisejici s koupi a servisem vyrobku.

Opravni list slou¥i k prokazovani prav kupujiciho, proto je ve vlastnim zdjmu kupujiciho si zkontrolovat pred

podpisem veskeré ddaje. Zaruéni lhiita se v pfipadech, kdy zavada znemoZnila pouZivani vyrobku, prodiufuje o dobu,
kdy kupujici uplatnil ndrok na zaruéni opravu u autorizovaného sttediska aZ do dne pfevzeti opraveného vyrobku.

h)  Vyrobek musi byt instalovdn a provozovan podle navodu k obsluze a platnych norem. Funkce chladniéek,
mrazni¢ek a jinych kombinaci je zaruéena pfi okolni teploté od +10°C do +32°C.

i) Touto zdrukou nejsou dotgena prava kupujiciho, kterd se ke koupi véci vazi podle zvld§tnich pravnich predpist.

j)  Spolegnost BEKO Spolka Akcyjna, org. sl. LuZna 716/2, 160 00 Praha 6 ~ Vokovice nabizi spotFebiteliim na
vybrané modely prodlouZenou zaruku vcelkové délce trvani 5 let. Pfedmétem této nadstandardni zéruky je
bezplatné odstranovani vyrobnich vad po dobu nasledujicich 36 mésicd od skonéeni zakonné dvouleté zarugni lhity.
Podminkou ziskani certifikdtu prodlouZené zdruky je spinéni veskerych podminek uvedenych na www.bekocr.cz.
O odstranéni vad vyrobku v prodlouzené zéruéni Ihité je kupujici oprédvnény poZidat Zakaznické centrum BEKO
tel: 220 105 371 (800 350 333) hitpy/www.bekocr.cz/oprava -spotrebice .

PHi opravé vrdmci prodlouZené zdruky je uZivatel povinen autorizovanému servisu predloZit platny certifikat
prodlouzené zaruky a prodejni doklad.

V dobé trvéani prodlouZené zaruky bude opravnéna reklamace fesena opravou nebo dodanim nahradnibo dilu.

V pfipadé neodstranitelné vady zajisti dovozce pfimo u zdkaznika vyménu vyrobku za novy. Nérok na vyménu
uplatiuje zdkaznik po zaslani viech potiebnych doklad(l /platny certifikat, doklad o zakoupeni, vyjadieni servisniho
Praha 6 ~ Vokovice. Spotfebitel nemd pravo v pribéhu prodlouZené zaruky na vraceni kupni &astky. Uplatnéni prava
na bezplatné odstrafiovéni vyrobnich vad podléhd zde uvedenym vieobecnym zéruénim podminkam.

Prévo na uplatnéni zaruky zaniké pokud:

@® neni vyrobek pouZivan v souladu s ndvodem
® dodlo k mechanickému pokozeni wyrobku cizim zavinénim, p¥i nespravné Gdribé nebo jinym zanedbanim péde
o vyrobek

@® byl na vyrobku proveden neodborny zasah neopravnénou osobou

@® plynové spotiebiée nebo spotiebite s napdjenim 400V nebyly uvedeny do provozu odbornou firmou

® doslo k mechanickému poskozeni pfi pfepravé

® je vada zplsobena vnéjdimi podminkami, jako jsou napf. poruchy v elektrické siti nebo vadna bytova instalace,
nevhodnymi provoznimi podminkami, poskozenf Zivlem

@ je vyrobek vadny z divodu pouZiti neorigindlniho pfisluenstvi a ndhradnich dilt

® kuchyiiska linka, do které je vyrobek zabudovany, nespliiuje technické parametry

® zdruka se ddle nevztahuje na preventivni Gdribu popsanou v ndvodu k obsluze, popfipadé zdvady zplsobené
nevhodnou manipulaci, na opotfebeni vzniklé béinym pouiivdnim, mechanické poskozeni sklenénych a
plastovych komponentl

@® zdruka se nevztahuje na ndvitévu technika za Uéelem poradenstvi, preventivni kontrolu stavu spotiebice,

vyménu ndhradniho dilu, ktery nevyzaduje odborny zasah, zdména sméru otvirani dvefi chladnitek
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Mepen Havyanom akcnnyaTauuu NpoYMTanTe 3TO PYyKOBOACTBO nonb3oBartens!

YBaxaembli nokynatens!

Cnacubo 3a To, 4TO OTAANM NPEeSNOYTEHNE NPOLYKLMM koMnaHumn «Bekoy. Hapeemces, uto aTo
BbICOKOKAYECTBEHHOE M3feNNe, N3roTOBMEHHOE C MPUMEHEHNEM CaMbIX COBPEMEHHBIX TEXHOMOMWIA, ByaeT
[EMOHCTPMPOBATL HaUNyyLIne pesynbTaTbl SKkcnnyaTauun. [ns 3Toro nepes Hauanom aKkcniyataummn
BHUMATENBHO NPOYMTAIATE STO PYKOBOLCTBO W BCIO COMYTCTBYHOLLYIO AOKYMEHTALWMIO M MCMONb3yTE €ero B
JanbHeMLeM B kayeCTBe CrpaBoYHuKa. Ecniv Bbl nepefaeTe ngenue HOBOMY Bnagenbly, Nepepante emy u
PYKOBOACTBO nonb3oBatens. MpuaepxkueainTech BCeX NpeaynpexaeHnin n MHhopmaLmm, CoRepaLLyxcs B
PYKOBOACTBE.

[MomHuTe, YTO JaHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BATENS TakKe MOXET OblTb MPUMEHUMO K HEKOTOPBIM JpyriM
Mogensam. Pasnnuns Mexay mogensimu byayT ykasaHbl B pyKOBOACTBE.

MosicHeHns K cumBonam

B naHHOM pyKOBOACTBE NOMb30BATENS MCMONB3YIOTCS CIIEAYHOLLME CUMBOMbI:

BaxxHast nHpopmaLms unm nonesHble
COBETbI M0 MCMONb30BAHMIO.

MpeaynpexaeHne o CUTyaumsix,
ONacHbIX 7151 XM3HW Nioaei 1
UMyLLECTBA.

Mpenynpexaerue 06 onacHocTy
NOPaXeHNs ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Mpenynpexaerue 06 onacHocTy
noxapa.

Mpeaynpexaexmne o ropsumx
MOBEPXHOCTSIX.

B B BB A

Iponssopnrens: komnanus Apuesuk (Arcelik A.S.)
I0pnanuecknii anpec: Kapaau Ixamuecn Ne 2-6 34445
Crormomxe/Cramdyn/Typuns

c E ITpousseaeno B Typuuu
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H BaxHbie MHCTPYKLMN U NPeAyNpPeXAEHNUS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH 1 OXpaHe OKpyXalolen cpeabi

B naHHOM pasgene cogepxarcs
WHCTPYKLMM MO TEXHMKE
Be3onacHoCTH, KOTOpbIE MOMOrYT
BaM 130exatb TpasMm
nospexaenui. MNpu HecobntogeHUm
9TWX NpaBwWn BCE rapaHTUiiHbIE
0653aTenbCTBa aHHYINPYIOTCS.
OB6wwwe npaBwuna TEXHUKK
BesonacHocTH

4/RU

JTO n3aenme Moxet
9KCMIyaTUPOBaTLCS AETbMM
cTaplue 8 neT v nioabMu ¢
OrpaHnYeHHbIMU U3NYECKUMM,
CEHCOPHbIMU UK YMCTBEHHBIMM
CMNocoBHOCTAMM, a Takxke
nnLUamm, He MMELLIMMI
[0CTAaTOYHOrO ONbITa U 3HAHWA,
TONbKO B TOM Cny4ae, eCnm OHK
HaxoaaTcs noa HabnwoaeHnem
NNL, OTBETCTBEHHbIX 33 UX
6e30nacHoCTb, Mnn
NPOWHCTPYKTUPOBAHbI Ha
npeamet 6e30nacHoro
MCNONb30BaHNS U3AENNA 1
0CO3HAIOT CBSI3aHHbIE C 3TUM
PUCKM.

Cnegute 3a TeM, YyToObl AETU He
urpanu ¢ yctponctsom. [letu
MOTYT YACTUTb 1 0BCnyXunBaTh
YCTPOMCTBO TOMbKO NoZ,
HabnoaeHnem.

Mpnbop He AoSKeH
MCNonb30BaTLCA NMLAMU

(BKntoYas geten) ¢
OrpPaHNYEHHBIMU PU3NYECKUMM,
CEHCOPHbIMU UK YMCTBEHHBIMM
CrnocoBHoCTAMM M
HeJOCTaTKOM OMbITa W 3HaHWUM,
3a UCKIIOYEeHneM cryyaes, Koraa
MCNonb30BaHNE NPOUCXOAMUT Nog
HenocpeACTBEHHLIM KOHTPONEM
W B COOTBETCTBUM C
yKasaHWAMM.

Cnegute 3a geTbMu, 4TOObI OHM
He urpanu ¢ npubopom.

B cnyyae nepegauu nsgenus
TPETLEMY NULY B NINYHOE
NONb30BaHME UMK B LIENAX
BTOPWYHOIO MCMOMb30BaHMA
HeobXxoanMMo Takke nepeaatb
PYKOBOACTBO NOMb30BaTENS,
HaKNenkvn n3nenus, a TaKkke
ApYrue cBs3aHHbIE C HAM
LOKYMEHTbI M KOMMOHEHTbI.
PaboTbl N0 ycTaHOBKE
PEMOHTY JOMKHbI BbINOMHATLCA
TONbKO NPEACTaBUTENAMM
aBTOPU30BAHHON CEPBUCHON
cnyx6bl. MponssoguTens He
HeCceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
NOBPEXAEHNS B pesynbTaTe
BbINOMHEHMS paboT nuuyamu, He
NMEIOLLMM COOTBETCTBYHOLLEN
KBanugukaLmmn. ATo TaKkke
MOXET NPUBECTU K
aHHYNMPOBAHWIO rapaHTuMu.



lNepen ycTaHoBKOM
BHWMATENbHO NPOYTUTE
WHCTPYKLMMN.

He nonb3yntech HemcnpasHbIM
n3genuem, a TaKkke Npu Hanuumm

Ha HEM 3aMeTHbIX MOBPEXAEHUN.

MposepsanTe, 4TobbI NOCHE
KaXXZ,oro 1cnonb30BaHus
nepexnoyaTeny QyHKUUn
n3genus Obinn BbIKTHOYEHDI.

OnekTpobe3onacHoOCTb

B cnyyae HencnpasHoCTY
crnegyet nNpekpaTuTb
aKcnyaTauuio M3aenus, noka
OHO He ByaeT 0TPEMOHTUPOBAHO
B aBTOPWU30BAHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe. CyLlecTByeT pUcK
NOPaXEHNS ANEKTPUYECKIM
TOKOM!

3nenme MOXHO NOAKIYaTh
TOJIbKO K 323EMJIEHHON
PO3ETKE/NUHNK, HAaNPSBKEHME 1
YPOBEHb 3aLUMTbI KOTOPOW
COOTBETCTBYIOT NapameTpam,
yKasaHHbIM B pa3aene

«TexHnyeckue XaPaKTEPUCTUKN Y.

YCTaHOBKY 3a3eMNEHNS JOSMKEH
BbINOMHATb
KBanMuLMPOBaHHbI
cneymanuc (npu
ncnonb3oeaHun npubopa ¢
TpaHcopmaTopom unm 6es
Hero). Hala komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakue-nnbo
Npobnembl, BO3HUKLLINE

BCNEACTBME NCNOMNb30BaHMS
n3nenvs 6es 3azemnexus,
BbIMOMHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMW HOpMaM¥ 1
npasunamu.

Hukorga He neiTe Bogy Ha
n3genve Bo BPEMS MblITbsi!
CyLLeCTBYET pUCK NOpaXeHNs
ANEKTPUYECKIM TOKOM!
KaTeropuyecky 3anpelyaercs
A0TparMBaTbCs K LUTENCENbHOM
BWJIKE BNI@XXHbIMM pykamu! He
TAHWUTE 3a Kabenb NUTaHus.
BbIHMMas BUNKY 13 PO3ETKY,
Beputecb HeNnocpeaCTBEHHO 3a
BUIIKY.

MMpexae yem NpucTynatb K
YCTaHOBKE, TEXHNYECKOMY
06CNyXMBaHMIO, YNCTKE 1
PEMOHTY, nsgenme Heobxoanmo
OTKMOYMTb OT SNEKTPOCETM.

Bo n3bexaHne HecyacTHbIX
CnyvaeB Npu NoBpexgeHnn
kabens NMTaH1s ero 3ameHy
[OMKEH BbINOSHATbL
NPOVU3BOANTENb, ETO CNeLManucT
Mo CepBuCY 1N 1L0, UMEtoLLee
aHarornyHyto KBanmpukawmio.
Onektponpubop cneayert
yCTaHaBnMBaTb TakuM 06pasom,
4T0ObI €r0 MOXHO ObINO
NOMHOCTbK OTCOEANHUTL OT
CETU 3NEKTPONUTaHNS.
OTcoeanHeHne JOMmKHO
OCYLLECTBNSATLCS C NOMOLLbIO
LUTENCENbHON BUIKN UK
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BbIKIKOYaTENS, BCTPOEHHOMO B
(OMKCUPOBAHHYI0 CETb
9NEKTPONUTaHus, B
COOTBETCTBMM CO
CTPOUTESbHBIMI HOPMaTUBaMU 1
npaBunamu.

+ 3afHas CTeHKa QyX0BOro Lukada
BO Bpemsi paboThbl CUTbHO
HarpeBaeTcs. Cnegute 3a TeM,
ANeKTpUYeckme npoBoga He
conpukacanuch ¢ 3agHen
CTEHKOW, TaK Kak 3TO MOXET
NPVBECTU K UX NOBPEXKAEHMIO.

+  Cnepgute 3a TeM, 4T0bbI LUHYP
NUTaHWA He Bbin 3axaT Mexay
pamon 1 AsepLen AyXoBoro
LWwkadha, U He NpoKnaablBanTe
€0 M0 ropsivMM NOBEPXHOCTSM.
B npoTuBHOM cnyyae nsonsuus
kabens MOXeT pacnnaBuTbCs,
4TO NpMBEAET K KOPOTKOMY
3aMbIKaHuo 1 noxapy.

+  Bce paboTbl C anekTpuyecknm
obopyfoBaH1eM 1 cUcTeMamu
LOMKHbI BbINOMHATLCS TONBKO
KBanMuLMpOBaHHbLIMM
cneymanucTami, 4onyLeHHbIMM
K BbIMOMHEHWO Tak1X pabor.

* B cnyvae kakoro-nnéo
NOBPEXAEHNS BbIKMOUMTE
Npnbop 1 0TCOEANHUTE €ro OT
anekTpoceTy. [ins atoro
BbIKMOUMTE 06LLMI
npefoxXpaHuTenb B OME.

+ [lpoBepbTe, COOTBETCTBYIOT N
N3NNI HOMUHANbHbIE
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XapaKTeEPUCTUKN
npenoxpaHuTensd.

besonacHocTb n3genus

BHUMAHWE: [laHHoe n3pnenue un
€ro BHELLHWe YacTy
HarpeBatoTCs B npoLecce
ncnonb3oBaHus. byabte
OCTOPOXHbI, HE KacanTech
HarpeBaTesbHbIX 31IEMEHTOB.
[eten mnagwe 8 net cnegyet
[onyckaTb K AyXOBOMY LUKadyy
TONbKO NOA, NOCTOSAHHBIM
NPUCMOTPOM B3POCTbIX.

He nonb3yitecs npubopom,
Haxo4sCh Nog BO3LENCTBUEM
arnKkorons Unn nekapCTBEHHbIX
npenapaTtoB, CHKAKOLLMX
CKOPOCTb peaKLmm 1nm
HapyLUAKLLMX KOOPAMHALMIO
LBWXKEHNN.

ByabTe 0CTOPOXHbI NPy
MCNOMNb30BaHUM CINPTHBIX
HaNWTKOB B NPUroTaBNM1BaeMbIX
6ntogax. Mpu BeICOKON
TEMMNEpAType CNUPT ucnapsieTcs
W NPU CONPUKOCHOBEHMM C
rOPSYMMM NOBEPXHOCTAMM
MOXET 3aropeThbCs W Bbi3BaTh
noxap.

He pacnonaraiTe psgom ¢
npubopom
NerkoBoCnaMeHsoLLmecs
MaTepuarbl, Tak Kak BO Bpems
paboTbl ero 6okoBbIE



NOBEPXHOCTW MOTYT CUMBHO
HarpeBaTbCs.

Bo Bpems paboTbl yCTporcTBO
MOXET HarpeBaTbCsl. byabTe
OCTOPOXHbI, HE KacanTech
HarpeBaTesbHbIX 31IEMEHTOB
BHYTPU 4yXOBOrO LWKada.
Cnegute 3a TeM, YTOObI
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS
ObIM NOMHOCTbIO OTKPbITBI.
He pasorpeBaiTe B JyXOBOM
LKachy NPOAYKTbI B 3aKPbITbIX
KECTSHbIX UMW CTEKNSHHBIX
BaHkax. BHyTpu BaHok MOXeT
NOBbICUTLCS AABMEHNE, UTO
npuBeaeT K B3pbIBY.

He cTaBbTe NPOTUBHM UMK
nocyay HenocpeaCTBEHHO Ha
[HO JyXOBOrO LWKada, a Takke
He KnaguTe Ha Hero
arnMUH1EBYIO (hOMbIY.
136bITO4HOE TENNO MOXET
NPWUBECTU K MOBPEXAEHNIO AHA
AYX0BOro LUKaga.

He ucnonb3aynte ans YucTku
CTEKMAHHOW ABEpLbI AYXOBOro
Lwkadha rpybble abpasnBHble

YnCTALLne cpencrea Unn octpble

MeTannuyeckme ckpebku, Ytobbl
He nouapanaTb NOBEpPXHOCTb,
MOCKOJbKY 9TO MOXET NPUBECTY
K pa3pyLeHuio CTekna.

He ucnonb3aynte ans YucTku
YCTPOMCTBA NapoO0YNCTUTENMN,
MOCKOJbKY 9TO MOXET NPUBECTY

K MOPaXXEHMNIO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

(MoxeT oTnnyaTbCs B
3aBMCUMOCTH OT MOAENM
nsgenus.)

MpaBunbHOE pacnonoxeHue
MPOBOJIOYHON PeLLEeTKM 1
NPOTMBHSA HA HANPABASOLLMX
[pOBOMOYHYIO peLLeTKy nunu
NpOTVUBEHb CReayeT NPaBMibHO
yCTaHaBMMBATb Ha
Hanpasnsowye. BcrasbTe
MPOBOJIOYHYIO PeLLEeTKY Urn
NpOTUBEHb MEXAY 2
HanpaBnSOLMMI 1 NPOBEPbLTE,
YCTOMYMBO NN AEPKUTCS
peLleTKa Unm NpoTUBEHb (CM.
PUCYHOK). TOMbKO NOCne 3TOro
MOXXHO KIacTb Ha HUX NPOAYKTbI.
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LUKachoM, ECNN CTEKNO B
nepegHen AepLe NOTpeckanoch
W BbIHYTO.

PyJka oyX0BKM He
npegHasHayeHa ans CyLKu
nonoteHey. Ecnv gyHKums
rpuns BKIKOYEHA, a ABepua
OTKpbITa, He BeLLanTe
NonoTeHUa, nepyaTku n gpyrme
TPANUYHbIE N3OENNS.
MomeLas npogyKTbl B ropsaymnmn
AYXOBOW LKA 1nn BbIHUMASA UX
0TTYyZa, 0bs3aTensHo
NoJSb3yNTECH TEPMOCTONKNMM
pyKkaBuLamu.

lMonoxwte bymary ans
BbICTMNAHNS NeKapHbIX (hOpM B
FOPLLOK ANst BapKu UK Ha
NPOTUBEHb, PELLETKY U T.4.
BMECTe C NpUroTaBnMBaeMbIMm
NULLEBLIMW NPOAYKTaMU, 1
nomMecTuTe Bce B

npeaBapuTEeNbHO HarpeTyto nevb.

Yoanure usnuwkn dymaru,
BbICTYNatLLme 3a npegens
NPOTUBHS UMK ropLUKa, YTOOb
OHW He CMOTMM conpukacaTbest ¢
HarpeBaTenbHbIMU ANeMeHTaMMy.
He ncnonbayite bymary ans
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BbICTUNAHUS NEKAPHBIX HOPM,
paboyas Temnepatypa KOTOpou
HWXe Temnepatypbl B neyn. He
knagute bymary
HenocpeACTBEHHO HAa OCHOBaHWE
neym.

BHUMAHWE: Mepen 3ameHon
namnoykn y6eantech, 4to
YCTPOMCTBO BbIKMTHOYEHO, YTOObI
n3bexatb NopaxeHms
9NEKTPUYECKIM TOKOM.

Mpunbop He cneayeTt
yCTaHaBnmBaTth 3a
[eKopaT1BHON ABepLen,
MOCKOJIbKY 9TO MOXET NPUBECTY
K neperpesy.

[ns obecneyeHns noxapHom
BesonacHoCcTn n3genus
cobntogainTe HuxeykasaHHble
npasuna.

Y6eautech, YTO BUIIKA NMNOTHO
BCTaBreHa B PO3ETKY U He
NCKPWT.

3anpellaeTcs ncnonb3oBaTb
NoBpEXAeHHbIN G0
obpe3aHHblil kKabenb, a Takke
YATMHNTENb; MOXHO
Nosib30BaTbCA TOMbKO
OpUrMHanbHbIM kabenem.
Ybeautech, YTO B po3eTke, K
KOTOPOII NOAKMIOYAETCS N3aenue,
OTCYTCTBYHOT XWNAKOCTb MK
Bnara.



licnonb3oBaHMe No Ha3HAYEHMIO

[laHHoe n3penwue
npegHas3HaveHo UCKMOYMTENBHO
Ans 6bITOBOrO UCNONb30BAHMS.
3anpelyaeTtcs ncnonb3oBaTb
Npnbop B KOMMEPYECKUX LENSX.
[laHHoe n3penwue
npegHas3HaveHo UCKMOYMTENBHO
ANS NPUroToBneHns nuwwm. Ero
3anpeLleHo 1cnonb3oBathb Ans
OPYruX Lenei, Hanpuvep, ans
oborpeBa nomeLeHns."
Vanenwve He cnepyeT
NCnonb30BaTh C LieNbto
HarpeBaHusi Tapenok noa
rpUeM, CyLLKW NOSIOTEHEL, 1
NOCYAHbIX NONOTEHEL, MyTeM
pasBeLUVBaHNS UX Ha pydkax, a
TaKke 4ns oborpesa
NOMELLEHNS.

lMpon3BoanTENb HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3
NOBPEXAEHNS B pesynbTaTe
MCNONb30BaHNUS M3AENNs He Mo
Ha3HaYEHMIO Un
HenpaBMIbHOro obpaLLeHns ¢
HUM.

[lyxoBo# LwKa MOXHO
ncnonb3oBaTh A4S
pa3MopaKmMBaHusi, BbiNeKaHus,
XapeHMs 1 NPUroTOBNEHNS
NPOAYKTOB Ha rpune.

besonacHocTb AeTen

BHUMAHWE: JoctynHble yactu
npubopa MoryT CUIbHO

HarpeBaTbCs Npu
ncnonb3oBaHun. He gonyckante
K HUM JeTen.

YnakoBOYHble MaTepuansi
onacHbl Ans aeTen. XpaHute
yNakoBOYHbIE MaTepuarnsl B
HeJOCTYNHOM AN151 AeTeit MecTe.
YTUnusmnpynte Bce ynakoBoYHble
MaTepuarbl B COOTBETCTBUM C
HOpMam¥ Mo oxXpaHe
OKpyXatoLLen cpeabl.
nekTpuyeckoe obopyaoBaHme
NpeacTaBNAT ONacHOCTb Ans
aeten. Bo Bpems pabothl
AYX0BOrO LUKadha He aonyckante
K HEMY [ieTel, a Takke He
paspeLuanTe UM nrpatb C HUM.
He pa3meLuante Hag npubopom
npeameTbl, KOTopble 4eTH MOryT
nonbITaTbCa 4OCTaTh.

He cTaBbTe Ha OTKPLITYHO
ABepLy Taxenble npeaMeThl 1
He No3BONANTE AETAM CaanThCS
Ha Hee, [lyxoBou LUKadg MOXeT
nepeBepHYTLCS, a Takke MOoryT
BbITb NOBPEXAEHbI NETNN

nBepLibl.
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Ytunuzauus cTaporo usgenusa

Coortsetcteue flupektuse EC 06 ytunusaumm
3NEKTPUYECKOr0 U ANEKTPOHHOro 060pyA0BaHUA
(WEEE) n yTunu3aums Bbiwezwero u3
ynotpe6neHusi o6opyaoBaHus:

B

—_—
[JanHoe u3penue cootBeTcTByeT [Aupektnse EC 06
YTUNU3aLMN 3EKTPUYECKOTO W ANEKTPOHHOTO
obopynosanus (2012/19/EU). laHHoe nsnenue
MMEET MapKVPOBKY, YKasbIBaIOLLYI0 Ha YTUNU3ALMIO
€r0 KaK 31TeKTPUYECKOTO 1 3TIEKTPOHHOIO
obopynosanust (WEEE).
370 M3aenve NponN3BEeAEHO N3 BbICOKOKAYECTBEHHbBIX
[O€Taneil 1 MaTepnarnos, KOTopble Noanexat
MOBTOPHOMY WCMOMb30BaHNIO 1 nepepaboTke.
MMosToMy He BbIOpacbIBailTe U3AENME C 0BbIYHBIMM
ObITOBBIMM OTXOZAMU MOCHE 3aBEPLLEHNS €10
akcnnyatauuu. Ero cnepyeT caatb B
COOTBETCTBYHOLLMIA LIEHTP MO YTUNM3aLMN
3MEKTPUYECKOrO U SNEKTPOHHOTO 06opyaoBaHus. O
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MEeCTOHaxX0XXaeHUN TakuX LIEHTPOB Bbl MOXeTe
y3HaTb B MECTHbIX OpraHax Bnactu.

CooteetctBue upektuse EC 06 orpaHnyeHum
cofepxaHus BpeaHbIx BewecTs (RoHS):
MMprobpeTeHHOE Bamu U3pene CoOTBETCTBYET
Iupektuee EC o npaBunax orpaHnyeHns
cofepxanus BpeaHbix BeecTs (2011/65/EU). Oxo
He COOEPKUT BPEeHbIX W 3anpeLLeHHbIX MaTepuaros,
yKa3aHHbIX B [lupekTuse.

YTunusauml ynaKoBO4YHbIX MaTepuanos

*  YnakoBOYHble MaTepuarbl OnacHb! Ans AeTen.
XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepuansl B
6e30nacHoOM 1 HeIOCTYNHOM ANs feTen
MecTe.YNnaKkoBo4Hble MaTepuarbl U3aenus
WM3rOTOBIEHbI U3 MATEPMAsIoB, NOAJIEXKALLMX
BTOPUYHOI NepepaboTke. YTUNnnpyite ux
COOTBETCTBYHOLLMM 00Pa30M M COPTUPYITE
COrNacHO MHCTPYKLMIA MO 0BpaLLeHmio ¢
0TX0famu, NoanexalLMmi BTOPUYHON
nepepaboTke. He yTunmaupyiite nx BMecTe ¢
00bIYHbIMU ObITOBBIMM OTXOAAMM.



Pl O6ume cBepenms
0630p

1 [MaHenb ynpaeneHus 6 [Buratens BeHTUNATOpA (3a CTanbHoOMN
2 [MpoBonoyHas peLleTka NNacT1HOM)

3 [MpoTnBeHb 7 Jlamnouka

4 Pyuka BEpLbI 8 BepxHuit HarpeBaTenbHbIiA AnemMeHT

5  [eepua 9 MonoxeHns Nomnok

1 2 3 4
1 Pyyka BbiBopa yHKUMM 3 Pyyka TepmocTata
2 Lindposoit Taitmep 4 Jlamnouka TepmocTarta
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CopepxaHue ynakoBKu

3nenve KOMNNEKTyeTca pasnnyHbIim
HaGOpOM OONONHUTENBHbIX
I'IpVIHa,EI,J'Ie)KHOCTeVI B 3aBMCUMOCTHK OT
Moaenu. HeKOTOpre [ONONHUTENbHbIE
NPUHaANEXHOCTU, ONUCaHHbIE B PYKOBOACTBE
none3oBaTena, B KOMNNEKTE 3T0ro nsgenua
MOryT OTCYTCTBOBaTb.

N —

PykoBogcTBO nonb3oBarens

MpotuBeHb

[NpegHasHayeH Ans BbINEYKW U3Oenuin U3 TecTa,
pa3MopaXmBaHns 3aMOPOXEHHbIX NPOLYKTOB
XapPEHWs NPOAYKTOB HONMBLUMMM KyCKaMU.

[ny6okui npoTMBeHb

[NpegHasHayeH Ans BbINEYKW U3Oenuin U3 TecTa,
XapeHUs! NPoAyKToB 6ONMbLUMMM KyCKamu,
COYHbIX O, a Takke Anst cbopa CTekaroLLero
XMpa Npy NPUrOTOBNEHNM Ha FPUIe.

MpoBonoyHan peleTka

lMpenHasHayeHa Ans KapeHus, a Takke ans
pa3MeLLeHNst NPOLYKTOB Ha HyXHOW Moske npu
BbINEYKE, XXAPEHUN UK NPUTOTOBIIEHUN B
copmax.
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MpaBunbHOE pacnonoxeHne NPOBOIOYHON
PeLLeTKM Ha BbIABWKHLIX HANPABNAOLWMUX
(OaHHas dyHKuma — gononHuTenbHas. OHa
MOXeT OTCYTCTBOBaTb B BalleM MU3genuu.)
Bnarogaps Hannumio BbIABUKHbIX
HanpaBMALLMX MOKHO NErko yCTaHaBMBATL W
BbIABUraTh MPOTMBHU W MPOBOMOYHYH PELLETKY.
[Mpw ycTaHoBKe MPOTUBHEN MM NPOBOINOYHON
PELLeTKV CcrieauTe 3a TeM, 4Tobbl kKpast
NPOTMBHS U PELLETKM ONUPaninck Ha
LUTLIPBKY, PACNONOXEHHbIE HA 3aAHEN YacTy

BbIABWXHbIX HanpaBnsoLmx.



TexHu4eckue XapPaKTepUCTUKn

220-240B ~ 50,

['abapubl (BbicoTa / WMpWHa | rny6uHa 595 Mm/594 Mm/567 MM

[ naBHbI AyXOBOW LKA MHorocyHKLMOHaNbHbIN AYX0BON LKad
Jlamnoyka BHYTPEHHEro OCBelLieHNS 15/25 Bt

#  OcHOBHble cBefeHust [laHHble Ha NacropTHO Tabnuyke SHePronoTpebnerns SNEKTPUYECKIX [IyXOBbIX
WwkacoB NpuBeaeHbl B cOOTBETCTBUM cO cTanaapTom EN 60350-1 / IEC 60350-1. 3tn paHHble
OonpefeneHbl Npu CTaHAAPTHON Harpy3ke C (OyHKLNSMM HIBKHETO-BEPXHETO HArpeBaTEeNbHOMO SreMeHTa
VNN HarpeBa C NOMOLLbK) BEHTUAATOPA (MpK Hanm4mn).

Knacc sHepreTuyeckomn aghekTMBHOCTW ONpeseneH B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIDKE
NpyUopMTETaMM B 3aBUCUMOCTM OT HANMWYMS UMM OTCYTCTBUS COOTBETCTBYIOLLMX (DYHKLMIA B M3genum. 1 -
[pUroTOBNEHME C BEHTUNSTOPOM - 3KOHOMWYHBIN peXMM, 2 - MeaneHHoe NpuroToBneHne B
TypBopexume, 3 - Mpurotoenexme B Typbopexume, 4 - HarpeB CBEPXY 1 CHU3Y C BEHTUNATOPOM, 5 -
Harpes cBepxy u cHuay.

Cm. pasgen YcmaHoeka, cmp. 14.

*k

Mpy ycoBepLIEHCTBOBaHWM KauecTBa 3HaueHus, ykasaHHbIe Ha STUKETKAX U3Lenus
MPOZYKLMN TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKN W B CONPOBOANTENBHOM AOKYMEHTALIMN,
MOryT 6bITb M3MEHEHDI Ge3 nomny4eHbl B N1aBopaTOPHbIX YCHIOBMSIX
NpeaBapUTENbHOMO YBEAOMIEHMS. COMMacHO COOTBETCTBYHOLMM CTaHAAPTaM.

31U AaHHbIEe MOTYT ObITb MHBIMM B
3aBUCUMOCTM OT YCMOBMIA SKCTIyaTaLum
u3nenus.

NnniocTpaumm B JaHHOM pykoBOACTBE
ABMSIOTCH CXEMATUYHBIMU 1 MOTYT HECKOMBKO
0TNMYATLCA OT KOHKPETHOTO M3Lenusl.
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YcTaHoBKa

Mpubop [oMmKeH ycTaHaBNMBaTLCA
KBanuMLMPOBaHHbLIM CMIELMANMCTOM B
COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMM HOPMaMK 1
npasunamu. B NpoTMBHOM Cryyae rapaHTus
aHHynupyetcs.MponssoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 32 NOBPEXEHNS B pe3ynbTaTe
BbINONHERWS paboT NuLamMu, He UMEOLLMMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBannmkaLmm. 3T0 MOXET
NPYBECTY K aHHYTIMPOBaHMK) rapaHTum.

MoaroToBka MecTa yCTaHoBKM,
aMeKTPUYECKOro 06opya0BaHNs
oGecneynBaeTcs nokynatenem.

OMACHO:

BbIToBOM NpUBOP CreayeT ycTaHaBnMBaTh B
COOTBETCTBUW CO BCEMU MECTHBIMM HOpPMaMu
MO NOAKIOYEHWIO ra30BOro W/unu
3MeKTpUYecKkoro 06opyaoBaHus.

npogaxe. Mexay 6bITOBOA TEXHUKOM, CTEHAMM KyXHM

1 MeDernblo CrieayeT 0CTaBuTb ONpefeneHHoe

HesonacHoe pacctosiHue. CM. pUCyHOK (pasmepb!

NpyBEAEHbI B MUNMIMMETPAX).

¢« Vcnonb3yemble NOBEPXHOCTH, CUHTETUYECKME
MOKPbITUS W KIEN JOIKHbI BbITh
TepmocToitkumm (He menee 100 °C).

. KyXOHHbIE LKadpumKm JOMKHbI ObITh
BbIPOBHEHbI M0 YPOBHIO 1 3aKpeneHb!.

. Ecrv nog pyxoBKOW €CTb BbIABWKHON LMK,
MeXaY HWAM 1 JyXOBKOW HeobX0anmo
YCTaHOBUTb Neperopozky.

+  [lepeHocky yCTPOWCTBA AOIMKHbI BbIMOMHATL HE
MEHee [BYX YENOBEK.

OMACHO:

MNpexzae yem npucTynaTb K yCTaHOBKe,
BIM3yanbHO NPOBEPbTE OTCYTCTBUE BHELLIHMX
[edeKToB Lyx0BOro Wkada.

[Mpn Hannuum fechekToB He yCTaHaBNUBalTe
ero. MoBpexaeHHble anekTponpubopb!
npescTaBnatoT coboit yrpo3y Ballei
BesonacHocTu.

He yctanaBnuBaitTe usgenue psipom ¢

ONOAMMBHUKOM WU MOPO3UbHOI KaMepoil.
MockonbKy fyx0BOW LuKad u3nyyaeT Tenso,
X0onoaunbHUKM ByayT noTpebnsaTh GonbLue
3MEKTPOIHEPIUN.

He nepemelLaiite ycTpoMCTBO, AepXach 3a
BEpL W/Wnu 3a pyyky ABepLibl.

Ecnu npubop cHabXeH NPOBONOYHbLIMM
py4Kamu, nocre nepemelLLernsi 1yxoBoro
LuKkacha NpUKMMUTE MX K BOKOBBIM CTEHKaM.

HO Hayvana yCTaHOBKU
MpuBop npenHasHayeH Ansi yCTaHOBKM B
CTaHAAPTHYH KyXOHHYI0 MeBENb, MMEIOLLYIOCS B
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590

595

550

* MUH.

YcTaHoBKa 1 noaknKyeHue

«  BbiToBO Npnbop cnepyeT ycTaHaBnMBaTh B
COOTBETCTBUM CO BCEMM MECTHBIMM HOPMaMM
MO MOAKHOYEHMIO Fa30BOTO 1 SMEKTPUYECKOIO
06opyoBaHus.

MoakntoyeHue K NeKTPOCeTH

[MopkntovanTe n3nenue K po3eTke Unu fIMHUN ¢

3a3eMIeH1eM, 3alLMLLEHHON MAHUATIOPHBIM

aBTOMAaTUYECKMM BbIKIIOUYaTENEM C
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COOTBETCTBYHOLLMM HOMUHAIOM, KOTOpbIiA yKa3aH B
Tabnuue « TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKNY.
YCTaHOBKY 3a3eMNeHNst AOMKEH BbIMNOMHATL
KBanuULMPOBAaHHLIN 3MEKTPUK (Mpy
MCMONb30BaHNM U3AENUS C TPaHCHOPMATOPOM UnK
6e3 Hero). Halua komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a yLLepb, NOHECEHHbIi
BCELCTBUE UCMOMNb30BaHNs u3aenus be3
3a3eMIIEHNS!, BbINOMHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM HOpMam¥ W NpaBunamm.




ONACHO:

MopkntoyeHne npubopa k aNeKTPOCETH AOMKEH
BbINOMHATL KBaNU(ULMPOBaHHbIN CneLuanmcT,
VIMEIOLLWI NPaBO Ha BbIMONHEHWe Takux pabor.
[apaHTUIHbIN NEPUOA HAYMHAETCS TOMBKO
nocne npaBunbHOI YCTaHOBKM.

lpov3BoanTENb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
NOBPEXAEHNS B pedynbTaTe BbINONHeHUs paboT
nULamu, He UMEIOLLIMU COOTBETCTBYHOLLEN
kBanudukaLmm.

OMACHO:

L|.|Hyp NUTaHNA He AoMKeH ObITb COAaBNeH,
M30THYT UK 32XaT, a TakKe He JOoMmKeH
conpukacaTtbCa € HarpesatoLmMmca
KOMNOHEHTaMn n3genus.

3aM&Hy NOBPEXAEHHOro LWHypa nuTaHua
[0MXeH BbINONHATb KBaHMdMLtMpOBaHHbIﬁ
ANEKTPUK. B NPOTUBHOM Cly4ae 370 MOXeT
NPUBECTU K MOPaXEHNI0 3NEeKTPUYECKUM TOKOM,

KOPOTKOMY 3amblKaHWI Unu BO3ropaHuto!

¢« TlopKntoyerne JOMKHO BbINONHATLCA B
COOTBETCTBUM C HaLMOHaNbHBIMA HOPMaMK.

¢« [lapameTpbl 3NEKTPUYECKON CETN LOMKHbI
COOTBETCTBOBATb aHHbIM, yKadaHHbIM Ha
nacnopTHon Tabnuuke npubopa. Tabnuuky ¢
[aHHBIMW MOXHO YBUAETb, OTKPLIB NEPESHION
ABepLy.

¢« LUHyp nuTaHus npubopa JomKeH
COOTBETCTBOBATbL NapameTpam, yka3aHHbIM B
Tabnuue "TexHUYeckme XxapakTepucTukm',

npubop OT 3NEKTPUYECKON CETH.
CylLecTByeT pUcK NopaxeHust

ONACHO:

lMepen BbINOMHEHMEM Kakux-nnbo

ANEKTPOMOHTAXHbIX PaBboT OTKMIoUUTE
3NEKTPUYECKUM TOKOM!

nocrne ycTaHoBKkM fomkeH BbiTb 0becneveH
erkui 4ocTyn (He NpoknaablBanTe LWHyp

K wrencenbHOt BUNKE LHYpa NUTaHs
Haf, BapOYHOI NOBEPXHOCTLHO).

py MOHTaXe NpoBOAKM Heobxoaumo
cobniopats HaLtMOHaHbeIe/MECTHbIe
91IEKTPOTEXHUYECKME NpaBuia 1 HOPMbI, a
TaKkxe UCcnonb3oBaTtb COOTBETCTBYOLLME
pOSeTKM/LIJTeI'IC&HbeIe BUNKK 1 BUNKY Ana
OYXOBKW. B Ccly4ae ecnu npefenbHble 3HavYeHns
MOLLUHOCTW NPOAYKLMKW NPEBbILWAKT AoNyCTUMYIO
HarpysKky Ha BUIKY U PO3ETKY, n3genve OKHO
6bITb NOAKNIOYEHO Yepes cTaymoHapHoe
NeKkTpuyeckoe o6opy,qOBaHme Hanpamyto 6es
MCNoNb30BaHUA BUMKK U PO3ETKK.

BkntoumTe LWHYp NUTaHUS B PO3ETKY.

MHCTpyKUmMsA No MOHTaXy

1. BcTaBbTe OyxoBOi LKA B KyXOHHYI0 Mebenb,
BbIPOBHANTE U 3akpenuTe. OQHOBPEMEHHO
ybeamTech B TOM, YTO LUHYP NUTaHWS He
MOBPEXAEH M/NNN He 3axar.

3akpenuTe gyxoBon LUKad 2 BUHTaMK, Kak NOKa3aHo
Ha pUCYHKe.

[ns v3genuin ¢ BeHTUNATOpOM oxnaxgeHus (OHa
MOXeT OTCYTCTBOBaTb B BalleM MU3genuu.)

1 BeHTunsaTop oxnaxaerus

2 [MaHenb ynpaeneHus

3 [Bepua

BCTpOEHHbIN BEHTUNATOP OXNTaXAEHUS OXNAKAaET
BCTPOEHHYI0 YacTb Npubopa 1 NEPESHION NaHerb.

BeHTUnsATOp OXNaxaeHus NpogomkaeT
pabotatb B TeueHue 20-30 MUHYT nocne
BbIKMIOYEHUS JyXOBOTO LKada.

Ecrn Bbl roToBUNM, 3anporpaMmmpoBas
TanMep SyXOBKW, BEHTUNSTOP OXMaXaeHus
BbIKMIOYUTCS N0 3aBEPLUEHNN BPEMEHN
NPUroTOBMEHNS BMECTE CO BCEMU
DYHKUMAMN.
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OkoHyaTenbHas NpoBepKa NOBPENN ABEPLY, IOMECTUTE C BHYTPEHHEI

1. OkcnnyaTauus usgenms. CTOPOHbI 1BEpLibI KAPTOHHYHO NONOCKY BPOBEHD
2. [poBepbTe, NPOU3OLLIO NN BKITKOUEHME. C NpoTuBHAMK. [prKpenuTe ABepLly AyXOBOTO
nnﬂ OyAayweii TPaHCNOPTUPOBKU LKadha K GOKOBBLIM CTEHKaM KIENKON JIEHTOM.
CoXpaHWTe OpUTMHANbHYIO YTaKOBOUHYIO *  He nogHumaiite 1 He nepeBuraiTe ayxoBon
KopoOky 1 nepeBoanTe Npnbop B Hell. lKkadh, Aepack 3a ABEPLY Wi 3a pyuky
CneayiiTe ykasaHWAM, HaHECEHHbIM Ha ABEPLb.
ynakoske. Ecnu opurmHanbHas ynakoBoyHas He pa3smeLyaite Ha npnbope Hukakux
kpoOka He COXpaHurach, 3aBepHUTE U3aenve B npeaMeToB U HE CTaBbTe €ro BEPTUKarbHO.

ny3blpyaTyto YNakoBKy UK NOMeCTUTE B
MIOTHbIN KApPTOH. HaaexHo 3akneiTe Kneikomn OCMOTOHTE NPHBOP CHAPYKH HA NpEAMET
NIEHTON. BO3MOXHbIX I'IOBpe)K,EI,eHMﬁ npu

¢+ Yr06bl NPOBONOYHAS PeLLETKa M NPOTUBEHD, DAHCTOpTHDOBKE.

KOTOpbIE XPaHATCS BHYTPM IyXOBKM, HE
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Bl NoaroToBka k akcnnyarauuu

PekomeHaaLmu no 3KOHOMUM

ANEKTPO3Hepruu

3TN pekoMeHaaLMM NOMOryT BaM UCMOMNb30BaTh

W3[ienue 3KOMOrMHECKN YNCTBIM CNOCOOOM K

9KOHOMMTb 3MEKTPOSHEPTUKD.

*  Wcnonb3yiTe B yX0BOM LKady TEMHYHO U
3ManupoBaHHyH Nocyy: 3T0 NO3BONUT
yRyYwmTh TEnnonepeaasy.

+  [porpeBaiiTe JyxoBoi Lkad) nepen
NPUrOTOBIEHWEM MWLLW, ECTIN 3TO
PEKOMEHYETCS B PYKOBOACTBE NOMb30BaTENs
WK B MHCTPYKLMSIX MO NPUrOTOBMEHMIO
NpOAYKTOB.

«  BoBpems NpuroToBnexus nuwy He
OTKpbIBaNTE ABEPLY AYyXOBOTO LUKadha CrMLIKOM
yacTo.

¢+ [lo BO3MOXHOCTU CTapanTeCh rOTOBUTL B
DYXOBOM LUKadpy HECKOMbKo 6oz
OJHOBPEMEHHO. Mpu NPUrOTOBNIEHNM NULLM Ha
PeLLeTKy MOXHO YCTaHaBNMBaTb N0 [1BE
€MKOCTM C NpoayKTamu.

«  ToToBbTe brtofa oaHo 3a Apyrum. [lyxoBom
wkad yxe Oyaet nporper.

¢ [1ns 3KOHOMMW 3MEKTPOIHEPIUN MOXKHO

BbIKITKOYATb AYXOBOW LUKA( 38 HECKOMBKO

MUHYT 10 OKOHYaHMS! NpUroToBNEeHMs broaa.

He oTkpbIBaiTe ABEpLYy OyXOBOro Wkada.

Pa3mopaxuBalite 3aMOPOXeHHbIe MPOAYKTI

neper NPUroTOBIEHUEM.

I'Ionrorosxa K 3KCcnnyarauuu
Hactpoiika BpemeHu

Bo Bpemsi BbINONHEHMSI HACTPOEK Ha
ucnnee GyayT MUraTb COOTBETCTBYIOLLME
(CMBOTb.

TpY NEPBOM BKMIO4EHNH JyXOBK YCTaHOBMTE BEMS
[IHS| C NOMOLLHO KHOMOK e/,

Y06kl yCTaHOBUTL TEKylLEee BpeMSs CyTOK
151 MOZEnel C CEHCOPHbIM YNpaBNeHUEM,

CHa4Yana HaXxXMuTe &=, a 3aTeEM MCHOﬂbSyﬁTe
o /-

Haxmure Ha cumson (- n nonoxauTe 4 cekyHabl, He
HaXKMasi KHOMOK NS NOATBEPKAEHUS HACTPOEK.

1 234 5 615

H ® 9)eco

Pl A &

12 11

+

10 9 8 7

KHonka perynupoBku
CumBon 6rokMpoBKK KnaBuaTypbl
WHawmkatop «Clock» (Yacsl)

CumBON rpoMKOCTH 3BykOBOTO curHana (OHa
MOXET OTCYTCTBOBATb B BaLUEM M3AENNN.)

CVMBON 3KOHOMMYHOTO pexumMa

KHonka «nmiocy

KHonka «MuHyC»

CyMBON BPEMEHY NPUroTOBNEHUS MUpora
CyMBON 3BYKOBOTO CUrHana

10 CumBON OKOHYAHUS BPEMEHU NPUrOTOBMEHMS
11 CuMBON BpeMeHu NpUroToBreHmns

12 KHonka «Programy (Mporpamma)

B w N -

o N o O»

©

Ecnu He 6bina ocyliecTeneHa
nepBOHayanbHasi yCTaHoBKa BpEMeHH, Yachl
M3HauanbHo GyayT nokasbieate 12:00, a
Takxe byaeT otobpaxartbcs cMMBON ®.
Mocrie ycTaHOBKW BPEMEHM CUMBON
noracHer.

TPy OTKIIIOYEHINM 3MEKTPOIHEPTUM HACTPOMKA
YCTAHOBMEHHOTO BpeMeHH COpachIBaloTCs.

Heo6Xx0a1Mo NOBTOPUTL €10 YCTaHOBKY.

OuuncTka npubopa Nepea Hayanom aKcnnyarauum

HeKOTOpre MotLwne cpeacrtsa n Yucrawmne
MaTepuanbl MOryT noBpeauTe NOBEPXHOCTD.
He VICI'IOJ'Ib3yl71Te ANA YNCTKN arpeccuBHble
MotoLmne CpeacTea, YucTalme
I'IOpOLLIKVI/erMbI, a TaKkxe oCTpble NpeameThbl.

1. CHumuTE BCE YNakoBOYHbIE MaTepuarsl.
2. [poTpuTe NOBEPXHOCTb NpuBOpa BrakHOM
TKaHbIO UM TyOKOIA W BBITPUTE HACYXO.

MepBOHaYanbHbLIN NporpeB

Mporpeitte npubop B TeyeHne 30 MUHYT, a 3aTeEM
BbIKII0uMTE. 3TO 0BECNEUMT BbIFOpaHNE 1 yaaneHue
MPOM3BOACTBEHHBIX 3arpSI3HEHNA 1 MOKPLITHIA.
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MPEOYNPEXAEHWE!
Topsune NOBEPXHOCTU MOTYT MPUYUHUTL

oxorn!Bo Bpems paboTbl npubop MoxeT
CUMbHO HarpeBaTbCs. He npukacaittecs k
ropsiYMM KOHGOPKaM, BHYTPEHHUM YacTsiM
AYXOBOrO Lukada, HarpesaTernbHbIM
anemeHTam W T.n. He paspeluaitte aeTsim
npubnuxaTtbes k Hemy.MomelLas NpoaykThI B
ropsiumMit LyX0BOW LKA M BbIHAMAsN NX
0TTyAa, 00513aTenbHO NONb3yNTECH
TEPMOCTOMKMMM pyKaBu1LiaMM.

DyxoBoi wkad ¢ rpunem

1,

2.
3.

BbIHbTe 13 oyx0BOrO WKkadya BCe NPOTUBHN U
peLUeTKy.

3akpoliiTe gBepLy OyX0BOro wkaga.

BkrtoumnTe rpunb Ha MakcuMarbHyH MOLLHOCTb
(cm. pasgen Kak nonb3ogamscst epunem,

cmp. 27.

[Havite pyxoBomy Lkadby nopabotats okono 30
MUHYT.

3aTem BbIKIOUMTE AyXOBOW LKad (CM. pasgen
Kax nonb3osambca epunem, cmp. 27

dnekTpuyecKuii AyxoBoii WKad

1,

2.
3.
4.

BbIHbTe 13 oyx0BOrO WKkadya BCe NPOTUBHN U
peLUeTKy.

3akpoliiTe gBepLy OyX0BOro wkaga.
Bbibepute nonoxenue Static (Ctatuyeckuin)
BkrtoumnTe rpunb Ha MakcuMarbHyH MOLLHOCTb
(cm. pasgen [pasurna skcnnyamayuu
anekmpudeckol Oyxoeku, cmp. 21.

[Havite pyxoBomy Lkadby nopabotats okono 30
MUHYT.

3aTem BbIKIOUMTE AyXOBOW LKad (CM. pasgen
[Mpasuna sakcnnyamayuu anekmpuyeckol
Oyxoeku, cmp. 21
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[py NepBOM BKIMIOYEHUM B TEYEHNE
HECKONbKMX 4acoB BO3MOXHO BblieneHme

bIMa 1 3anaxa. 310 BnorHe HOpManbHo.
YbeamnTech, 4TO KyXHst XOPOLLO
NpoBeTPUBAETCS, YTOBbI yAanUTb AbIM U
3anax. He BabixaitTe Bbigenstolmecs abiM 1
3anaxu.




B Npaeuna axcnnyarauum ayxoBku

O6wue cBegeHUs 0 BbineKkaHuy,
XXapeHUM ¥ NPUroTOBNEHUMN C rpUnem

NPEAYNPEXOEHWE!

l'opsiume NOBEPXHOCTY MOTYT MPUYMHUTL
oxori!Bo Bpems paboTbl npubop MOXET CUNbHO
HarpesaTbCsi. He npukacaiitech Kk ropsunm
KOHEhOpKaM, BHYTPEHHUM YacTAM [lyXOBOrO
wkacha, HarpeBaTenbHbIM dnemMeHTam 1 T.n. He
paspeluarTe feTam npubnuxatbes K
Hemy.[lomelLas npoayKTbl B ropsUMiA JyXOBOA
wkad v BbIHUMAs X 0TTyAa, 00s3aTenbHo
NoNb3yiATeCh TEPMOCTOMKAMM pyKaBUL MM

ONACHO:

BypbTe 0CTOPOXHBI, OTKpbIBas ABEpLY
YXO0BOTO Lkadya, Tak kak Hapyxy MOXeT

BbIXOAUTb Nap.Bbinyckaemblil nap MOXeT

0bxeyb BaM pyKku, NULO W/unu rnasa.

CoBeTbl N0 BbINEKaHUIO

*  lcnonb3yiTe aHTUNpUrapHble MeTannmyeckne
TapenKk1 N antoMUHNEBBIE KOHTEAHEPDI C
COOTBETCTBYHOLLMM NOKPbITUEM, TGO
TEPMOCTONKME CUNMKOHOBbLIE (POPMBI.

*  PauwoHanbHO ncnonb3yiTe nnoLasb peLeTku.

*  YcTaHaBnvBaiTe opMy Ans BbiNekaHns B
CepennHe peLueTkm.

«  BblbupaiiTe npaBUnbHOE NONOXKEHME PELLETKM
neper BKIIOYEHWEM AYXOBOTO LKkada 1nm
rpuns. He nameHsnTe nonoxeHne peLueTy,
Koraa AyxoBOW LLUKady ropsyui.

«  [lepxuTe 3aKkpbITON ABepLY Lukada.

CoBeTbI NO NPUrOTOBNEHUIO KapeHbIX 6niog

¢ TyLKy KypuLbl U MHOEKN W GonbLUMe KyCKku
Msica neper NPUroToBIEHUEM PEKOMEHYETCS
COPbI3HYTb IMMOHHBIM COKOM 1 MOCbINaTh
YepHbIM Nepuiem. Toraa roToBoe bnogo byaet
BKyCHee.

. Msico ¢ kocTamm cnepyeT xapuTb Ha 15-30
MUHYT fanbLUe, YeM TaKoe e KONuYecTea
msica 6e3 kocTei.

¢ Ha Kaxapblin CaHTUMETp TOMWMHbI Msica
TpebyeTcs Npubnn3nTensHO 4-5 MUHYT
BPEMEHM MPUTOTOBIIEHNS!.

¢« Tlo ucTeyeHm BpeMeHN NpUroToBNEHUS Msica
OCTaBbTe €ro B JyX0BOM LUKay NPUMEPHO Ha
10 muHyT. Cok nyviLe pacnpegenuTcs BHYTpH
KyCKa )XapeHoro Msica u He byaeT BbiTekaTb,
korzia Bbl byaeTe paspesatb MSCO.

«  Peiby B TepmocTOiikON Nocyae cnepyet
TOTOBMUTb Ha PELLETKE, YCTaHOBMEHHOM Ha
CPEOHWIA VNN HYXKHWI YPOBEH.

CoBeTbl MO NPUrOTOBNEHUIO NPOAYKTOB HA Fpune
[Mpn NpUroToBNEHUM Ha rpune MACo, pbiba unm NTuua
6bICTPO NoApYyMsAHUBaETCS, CBEpXY 0bpasyeTtcs
XpYCTALLas kopoyka, 1 NPOAYKT He nepeckixaeT. Ha
rpune MOXHO OT/TMYHO NPUTOTOBUTE HE TONbKO TOHKKE
KYCKM MACa, LWaLLnblKu 1 COCUCKK, HO 1 OBOLLM C
BonbLUNM copepKaHNeM XUAKOCTH (Hanpumep,
NOMMUZOPbI W NYK).

. ,Ell'lﬂ NPUroTOBNEHUA Ha rpune pasnoxuTe Kycku
NPOAYKTOB Ha PeLLeTKe UK Ha NPOoTUBHE C
pemeTKon Tak, YTOObI nnowanp, 3aHumaemas
NpoAyKTamu, COOTBETCTBOBaNa pasmepam
HarpeeaTenbHOro anemeHTa.

. BcraBbTe peLueTky unm npoTMBEHb C PELLETKON B
[YXOBKY Ha HYXHbIA ypoBeHb. ECnn npoayKTbl
rOTOBATCA Ha peLleTke, yCTaHOBUTE Ha HWKHWIA
YpOBEHb NOAA0H Ans cbopa xupa. Ans
00neryeHunst YUCTKM noagoHa HanemnTe B HEro
HEMHOro BOAbl.

MpoayKTbl, KOTOPbIE HE NOAXOAAT AN
NPUrOTOBNEHNS Ha rpUne, MOTyT
NPUBECTM K Bo3ropanuio. Ha rpune
MOXHO rOTOBMTb TOSBKO TaKue
NpOAYKTbI, KOTOPbIE BblAEPXMBAOT
VHTEHCMBHBI HarpeB.He pasmeluante
NpOAYKTbI CAIMLLIKOM 6r13KO K 3agHeN
yacTvt rpunsi. 3Ta 30Ha HarpeBaeTcs
CUIbHee BCEro, U KUpHbIE MPOJYKTbI
MOTYT 3aropeThCs.

MpaBuna akcnnyatauuu 3nNeKTpUUHecKom

AYXOBKU

OTa JyX0BKa OCHaLLeHa yTannmBaeMbIMi pyykamm,

KOTOpbIE BbIABUIAKOTCS NPY HaXaTUM.

1. [Ins BBINOMHEHMS HACTPOMKK NPYXXMUATE PYUKY, &
Korzia OHa BbIABUHETCS, NOBEPHUTE €€ B HYXHOE
NONOXKeHVE.

2. Korga npouecc npurotonexus byaeT 3aBepLueH,
yTONUTE PyYKy.
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Bbi6epute Temnepatypy 1 pexum pabotbi

Pexumbl pabotbi

lMpvBeeHHan 3aech NOCNefoBaTENbHOCTb PEXIMOB
paboTbl MOXET OTNNYATLCS OT BaLlei MOAENM.
Harpes cBepxy u cHu3y

Pabotatot 06a HarpeBaTenbHbIX
3NeMEHTa — 1 BEPXHUIA, 1 HIDKHWN.

1 Pyyka BbiBopa yHKUMM
2 Pyyka TepmocTata
1. YCTaHOBMTE HY)XHbIA PEXUM paboTbl C MOMOLLbH
pYuky BbIBOpa (yHKLMIA.
2. YCTaHOBMTE HY)XHYI0 TEMNEPATypy C NOMOLLbI0
perynsropa Temnepartypb!.
» Mocne HarpeBa ayxoBKu B Hel byaeT
NoAfepK1BaTLECA 3afaHHas Temnepatypa. Bo Bpems
Harpesa Oy[eT CBETUTLCS MHANKATOP TEMMEPATYPbI.
BbIKkntoueHne aneKTpu4ecKon AyXOBKM
lMoBepHuTE pyuKy BbIGOpa (yHKLMIA U perynsiTop
Temneparypbl B NONOKEHNE OTKIIOYEHNs (BBEPX).
YpoBHM AYXOBKM (AN Mogenen ¢ rpunem)
[paBnnbHO yCTaHaBNMBaTE PeLLETKY B
HanpasnsoLme. PeweTky cnefyeT BCTaBUTb MEXIY
HanpaBIAOLLMMK, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKE.
CrepuTe 3a TeM, 4ToObI peLLeTka He ynupanacs B
33HI0K0 CTEHKY OyXOBKU. YTOBbI rpunb HOpManbHO
paboTan, BblABUHBTE PELLETKY K NEPESHEN YacTu
HanpaBIAOLLMX W OTPEryNINpyITe ee NONOXKeHe C
MOMOLLbI0 IBEPLIb.
(MoxeT oTnmyaThCs B 3aBMCUMOCTM OT MOZENu
nsgenns.)
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IMpoayKTbl noforpesatoTcs
OJHOBPEMEHHO CBEPXY W CHU3Y. OTOT
PeXUM NOJXOAWT, HanpuMep, ans
TOPTOB, Pa3HON BbINEYKN, a TaKke
KEKCOB M 3anekaHoK B hopMax..
[0TOBbTE TONBKO C OHNM NPOTUBHEM.
HarpeB cHusy

PaboTaeT TONbKO HUXKHMI
HarpeBaTenbHbIil 3nemeHT. MoaxoauT
ANS BbINEYKM MULLBI 1
LONONHUTENBHOTO 0BXKapyUBaHus
NPOLYKTOB C HUXKHEN CTOPOHI.

OTa (yHKLMA Takke ynpoLaeT
OYMCTKY NapoM.

HarpeB cBepXxy W CHU3Y C MCMONb30BaHNEM
BEHTUNIATOpa

PaboTatoT BEpXHUIA 1 HIDKHWIA
HarpeBaTenbHbIe SNEMEHTbI, @ Takke
BEHTUNATOP, PACMONOXeHHbIN Ha
3agHei cTeHke. [opsuuin Bo3gyx
PaBHOMEPHO PacnpesenseTcs BHYTPH
BYXOBKM C NOMOLLbH0 BEHTUNSITOpA.
[0TOBbTE TONBKO C OHNM NPOTUBHEM.
Pa6ota ¢ BeHTURATOPOM

'éé' [yxoBon Lukad He HarpeBaeTcs.
0

O,

[l

PabotaeT TONbKO BEHTUNATOP,
PacnonoXeHHbIA Ha 3apHel CTEHKe.
3aMOpOXeHHbIE rpaHyNMpoBaHHble
NpOAYyKTbl MEANEHHO
pa3MOpaXmBaloTCs NPy KOMHATHON
TEMnepatype, a NpUroToBNEHHblE
NPOAYKTbI OXNaXaaoTCs.

Fan Heating (HarpeB + BenTunsitop)
PaboTaeT HarpeBaTenbHbIi 3NIEMEHT
C BEHTUNATOPOM (Ha 3aJHEN CTEHKe).
["opsunin BO3ayX paBHOMEPHO

ZZI pacnpepensieTcsl BHYTpH JyXOBKM C
5] MOMOLLbI0 BEHTUNATOPA. Kak
Npasuno, NpenBapuTenbHbIii NPorpes
He HyxeH. [MopxoauT ans
NpUroTOBNEHNS BNtog Ha pasHbIX
YpOBHSIX AyxoBku. MoaxoauT Ans
NPUrOTOBNEHMNS C HECKOMBKMMM
NPOTUBHAMN.

OTa (yHKLMA Takke ynpoLaeT
OYMCTKY NapoM.




®yHkums "3D" (06bEMHbIN Harpes)

PaboTatoT BEpXHUIA 1 HIDKHWIA
HarpeBaTerbHble 3IEMEHTbI, a Takke
HarpeBaTerbHbIN 3IEMEHT C
BEHTWISITOPOM, PacrONOKEHHbIN Ha
3agHei cTeHke. MpoayKTbl rOTOBATCA
ObICTPO M PABHOMEPHO CO BCEX
CTOPOH. [OTOBbTE TONBKO C OHUM
NPOTUBHEM.

Full grill (Yeun. rpunb)

AN

PaboTaeT 60nbLLION rpusib Ha NOTOSKE
pyxosku. MopgxoauT ans
NPUTOTOBIEHNS Ha pune GoNbLUINX
nopuuit msica.

«  [Insi npuroToBneHus Ha rpune
nonoxute GonbLune Unu
CpeaHm1e nopLum nog,
HarpeBaTerbHbIN 3NIEMEHT rpurnst
Ha COOTBETCTBYHLLMIA YPOBEHD
MoKy IyXoBOro Lukada.

*  YcTaHoBuTE TemnepaTtypy Ha
MaKCUManbHbIA YPOBEHb.

. Korga npoigeTt nonoeuHa
BPEMEHH, OTBEIEHHOIO Ha
NPUrOTOBIIEHNE, NEPEBEPHUTE
NpOAYyKT.

Grill+Fan (Fpunb+BeHTURsATOP)

A

o

[lelicTBYe rpuns He Takoe CUIbHOE,

KaK B peXmMe YCUIEHHOTO rpuns

«  [ns npurotoBnexus 6ntoa B
3TOM pexuMe pacnonoxuTe Mnog
HarpeBaTenem rpuis Ha
COOTBETCTBYIOLLEM YPOBHE
[DYX0BKM HeDOMbLLOE M
CcpeaHee KOMMYECTBO NPOAYKTa.

*  YCTaHOBUTE HYXHYIO
TEMNepaTypy.

. Korga npoigeTt nonoeuHa
BPEMEHH, OTBEIEHHOIO Ha
NPUrOTOBIIEHNE, NEPEBEPHUTE
NpOAYyKT.

Wcnonb3oBaHue YacoB AYXOBKU

1| 234 5 els
[ & O < eco N

"B

12 11 10 9 8 7

1 KHonka perynupoBkm

2 CumBon 6rokMpoBKK KnaBuaTypbl

3 WHawmkatop «Clock» (Yacsl)

4 CumBON rpoMKOCTH 3BykOBOTO curHana (OHa
MOXET OTCYTCTBOBATb B BaLUEM M3AENNN.)
CVMBON 3KOHOMMYHOTO pexumMa

KHonka «nmiocy

KHonka «MuHyC»

CyMBON BPEMEHY NPUroTOBNEHUS MUpora

9 CumBoOn 3BYKOBOTO CUTHana

10 CuMBON OKOHYaHWNS BPEMEHM NPUTOTOBMEHNS
11 CuMBON BpeMeHu NpUroToBreHmns

12 KHonka «Programy (Mporpamma)

MakcumarnbHOe BpeMsi MPUroTOBrEHMS,
KOTOPOE MOXHO YCTaHOBUTS, — 5 Yaca 59
MUHYT.

B cnyyae oTKNIYEHNS SMEKTPOIHEPTUN
nporpamma GyneT oTMeHeHa. CriefyeT cHoga
3anporpaMmMupoBaTh AyX0BOit kad.

=]

Bo BpeMsi BbINONHEHMS YCTAHOBOK Ha
ucnree GyayT MUraTb COOTBETCTBYIOLLME
cumBonbl. HeobxoanMmo noaoxaath
HEKOTOPOE BPEMS, NOKa HACTPOKM BCTYNSIT B
cuny.

E

HeBo3MOXHO YCTaHOBUTE BpEMA CYTOK, €Cnn
napameTpbl NPUroTOBNEHNUA HE
YCTaHOBIEHbI.

Ecnm YCTaHOBINEHO BPEMA NPUTOTOBNEHUS,
nocne Ha4yana rotToBku Ha gucnnee 6y,ueT
0T06pa)KaTbC$| OocCTaBLleecq Bpema
NPUroTOBNEHMUA.

oS

MpuroToBneHne NOCPeACTBOM YCTaHOBKM
BPEMEHM NPUrOTOBIEHUS;

Bbl MoXeTe HacTPOUTL JyX0BOIA LKA Tak, 4Tobbl OH
npekpaTin paboTy No 3aBEPLLEHUN ONPESENEHHOr0
BPEMEHM, YCTaHOBMB BPEMS NPUIOTOBNEHUS HA
Tamepe.

1. Bbibepute nporpaMmy NpuroToBMEHMS.

23/RU



2. Yro6bl 0TOGpPa3nTb BpeMS NMPUrOTOBMEHMS,
KOCHUTECD M yaepXuBanTe (%), noka Ha gucnnee
He nosieuTcst cumeor =,

3. YcTaHoBUMTE BpeMsl NPUrOTOBIIEHMS C MOMOLLbHO
KHoMOK e / .

» » lMocne ycTaHOBKM BPEMEHN NPUTOTOBMNEHNS HA

pucnnee byaeT oTobpaxaTbCs CUMBON =l

3a7aHHbII NPOMEXYTOK BPEMEHM.

4. TlomecTute 6nIOAO B NEYb W yCTaHOBMTE
TEMNepaTypy C MOMOLLBIO PyYKM BbICTBINEHWS
TeMnepaTypbl. 3anyckaeTcst pexum
NPUrOTOBNEHMS.

» OBpaTHbIN OTCYET BPEMEHM NPUTOTOBIIEHUS

Ha4YHeTCs C MOMEHTa Havyara NpuroToBNeHMs, a Ha

JVCTNee 3aropsTcst BCe CUMBOIbI NPOMEXYTKA

BpeMeHU. 3afaHHOe BpeMs NPUrOTOBIEHME JennTCs

Ha 4 paBHble YacTu. 10 MPOLLECTBNM KaXaoN YacTy

BPEMEHM ee CUMBON NepecTaeT oTobpaxartscs. Tak

YTO BbI C NIETKOCTBI0 CMOXETE OLEHWTb OTHOLLEHNE

OCTaBLLETOCs BPEMEHM K 0BLLEMY BpeMEHM

NPUrOTOBNEHMS.

YcTaHoBKa 6onee NO3gHEro BpeMeHN OKOHYaHUA

NpPUroTOBNEHMS;

YCTaHOBMB BpeMsi MPUrOTOBNEHNS Ha TalMepe, Bbl

MOXeTe yCTaHOBUTL Bonee no3pHee Bpems

OKOHYaHWsi NPUTOTOBIIEHHS.

1. Bbibepute nporpaMmy NpuroToBMEHMS.

2. Yro6bl 0TOGpPa3nTb BPeMS MPUrOTOBIEHNS,
KOCHWUTECH M yaepkuBaiTe {.2), noka Ha aucniee
He nosswrest cumson 21,

3. YcTaHoBUMTE BpeMsl NPUrOTOBIIEHMS C MOMOLLbHO
KHOMOK e / .

» » lMocne ycTaHOBKM BPEMEHN NPUTOTOBMEHMS HA

pucnnee byaeT oTobpaxaTbCs CUMBON (el

4. Ytobbl Ha 3KpaHe 0TOBPa3NIoCh Bpems
OKOHH@HMS MPUTOTOBIIEHNS, KOCHATEC M
yaepxuBanTe (5, noka Ha gucnnee He NosBUTCS
cumson =,

5. Vicnonbayitte kHomk "I / ™= 4T06bI yCTaHOBUTH
BPEMS OKOHYaHWS NPUrOTOBIEHMS.

» lMocne ycTaHoBKN BPEMEHN NPUrOTOBMEHUS HA

pucnnee byaeT oTobpaxaTbCs CUMBON [l v cumeon

=), a Takke 3apaHHbIN npoMexyToK BpemeHm. Kak

TOMBKO HAYHETCA roTOBKa, cuMBOM ~2l noracHer.

6. TomecTute 6nIOJO B NEYb W YCTaHOBMUTE
TEMNepaTypy C MOMOLLBIO PyYKM BbICTBINEHWS
TeMnepaTypbl. 3anyckaeTcst pexum
NPUrOTOBNEHMS.

» Talimep ByXOBKM paccyMTbIBaeT BpeMs Hayana

NPUroToBNEHMSA, BblYUTas NPOAOIIKUTENBHOCTb

NPUroToBNEHNA U3 3aAaHHOTO BPEMEHU €ro

24/RU

OKOHYaHus. Koraa HacTynuT Bpems Havana
NPUrOTOBNEHMS, AYXOBKA BKIKOUYNTCS B BbIOPAHHOM
peXuMe W HarpeeTcs [0 3afjaHHON TeMNepaTypbl.
Ota Temnepatypa byneT NoaAepKMBaTLECS O TEX
nop, Noka He HaCTyMUT BPEMS OKOHYaHMS
NPUrOTOBNEHMS.

» OBpaTHbIN OTCYET BPEMEHM NPUTOTOBIIEHUS

Ha4YHeTCs C MOMEHTa Havyara NpuroToBNeHMs, a Ha

JVCTNee 3aropsTcst BCe CUMBOIbI NPOMEXYTKA

BpeMeHU. 3alaHHOe BpeMs NPUTroTOBNEHWE JenuTcs

Ha 4 paBHble YacTu. 10 MPOLLECTBNM KaXaoN YacTy

BPEMEHM ee CUMBON NepecTaeT oTobpaxatses. Tak

YTO BbI C NIETKOCTBI0 CMOXETE OLEHWTb OTHOLLEHNE

OCTaBLLETOCs BPEMEHM K 0BLLEMY BpeMEHM

NPUrOTOBNEHMS.

7. o OKOH4aHMM MpoLiecca NPUrOTOBMEHNS Ha
pucnnee nosiBUTCS Hagnuch «KoHewy, v Taitmep
WM30acT 3BYKOBOW CHrHaI.

8. TpopomknNTeNnsEHOCTL 3BYKOBOTO CHrHana — 2
MUHYTbI. [INs1 BBIKMIOYEHNS 3BYKOBOIO CUrHana
HaXmuTe ModyHo KHOMKY. 3BYKOBOW CurHarn
BBIKIMIOYMTCS, W Ha aucnnee OyaeT nokasaHo
TEKyLLiee Bpems.

Ecriv no okoH4aHWy 3BYKOBOTO CUrHana

9 HaxaTb Mobyto KHOMKY, AYXOBOW Lukad
cHoBa 6ypeT roTos k pabote. [ins
BbIKMIOYEHMS JyXOBOroO Wkada
NOBEPHUTE PErynsTop Temnepatypbl u
PYYKy BbIGOPa (hyHKLMM B NOMOXKEHNE
«0» (BbIKI.), 4TOObI NPEOTBPATUTL
MOBTOPHIiA 3anycKk NPOrpaMMbl JyX0BOTO)
LuKkaca no OKOHYaH!UM 3BYKOBOTO
curHana.

BxknioyeHue 611I0KMPOBKM KHOMOK

OYHKLMI0 BNOKMPOBKM KHOMOK MOXHO MCMONb30BaTh

ANs NpeaoTBpaLLeHnst BMeLLaTensCcTea B paboty

DYXOBKM.

1. KocHuTecb 1 yaepxuBaiiTe i, noka Ha aucnee
He MosIBUTCA CMMBOI (i1,

» Ha gucnnee nossutca Hagnuce «OFF» (BbIKI.).

2. Y1o6bl 3a6r10KMpOBaTH KHOMKM, HAXMUTE L 3

» Kak Tonbko dyHKLMS BrOKMPOBKM KHOMOK ByaeT

aKTMBMpOBaHa, Ha aucnnee nosiBuTCs Haanuch «Ony

(Bkn.), v HAYHET CBETUTLCS MHAMKATOP &

Mocne BKIOYeHUs hyHKLMM BrOKUPOBKM
KHOMOK KHOMKY AyX0BOTO LuKkada He

eicTByI0T. B cnyyae oTknoyeHus
3MEKTPOIHEPTM DYHKLNS BNOKMPOBKA
KHomoK He ByaeT oTMeHeHa.




Y106bI OTKNIOYUTL 6noxuposxy KHOMOK

1. Kochutech 1 yaepxuBaiite (%, noka Ha aucnnee
He NOSIBUTCS CUMBON

» Ha gucnnee nossutcs Hagnucs «Ony (Bkn.).

2. OTKnoumTe hyHKLMIO BOKMPOBKM KHOMOK,
HaXaB Ha KHOMKy ™.

» Mocne CHATUA GNOKMPOBKN KHOMOK Ha ancnnee

nosiButcs Hagnuck «OFF» (BbIKIT.).

HacTpoiika 3BykoBoro curHana

Yacbl nprbopa MOKHO MCTIONb30BaTh HE TONBKO NSt

HaCTPOIIKM NPOrpaMMbl NPUrOTOBMEHMS, HO U ANS

NpeaynpexaeHns nim HanoMmuHaHwus.,

3BYKOBOIA CUrHan He BNUSIET Ha paboTy AyXOBOTO

wkada. OH Mcnonb3yeTcs TOMbKO AN

npegynpexaenus. Hanpumep, ero MOXHO

MCMONb30BaTh ANs HAMOMUHAHWS O TOM, YTO B

OnpefeneHHoe BPEMs! HyXHO NepeBepHyTb

NpoayKTbI B IyXOBOM Lukady. 10 uctedeHum

3a[)aHHOro BPEMeHM Tanmep NofJacT 3BYKOBOW

curHan.

1. Kochutech u yaepkuBaiite (), noka Ha gucnnee
He NOSIBUTCS CUMBO

MakcumarbHoe Bpemsi Npu YCTaHoBKe
3BYKOBOrO CurHana — 23 yaca 59 MuHyT.

2. YCcTaHOBMUTE NPOJOMKUTENBHOCTL 3BYKOBOIO
CUrHaMa ¢ NOMOLL|bIO KHOMOK i / ™.

Pyuku BbIGopa 3BYKOBOrO CUrHaNa,
BPEMEHM, SIPKOCTU AUCTNes U
[TeMnepaTypbl AOMKHbI BbITh
ycTaHoBneHbl B nonoxeun "0" (BbIKI.).

» lMocne ycTaHOBKW MHTEPBANA BKIOYEHUS
3BYKOBOTO CUrHarna uHaukatop £) ocTametcs
BKITIOYEHHbIM, 11 Ha vcTnee NosBUTCS 3HaYeHne
3a/1aHHOTO BPEMEHHOIO MHTepBara.

3. o ucTeyeHnn 3aaaHHoOro BPEMEHHOTO
WHTEpBana UHaukaTop £) HayHeT MMraTb, 1
NpO3BYYMT CUrHaT.

BbiknioyeHue 3BYKOBOro CUrHana

1. MpomomK1TenbHOCTL 3BYKOBOTO CUTHana — 2
MUHYTbI. [INs1 BBIKMIOYEHNS 3BYKOBOIO CUrHana
HaXmuTe MoOYHo KHOMKY.

» 3BYKOBOW CUrHan BLIKIIOYUTCS, W Ha AUCTnee

OyAeT NoKkasaHo TekyLLee BpeMs..

OTKntoYeHWe 3BYKOBOTO CUrHana;

1. Yrobbl 0TKJ'IIOHVITb 3BYKOBOW CUrHan, KOCHUTECh
W yoepxwBsaiite (5, noka Ha gucnnee He
MOSIBUTCS CUMBOI

2. HaxmuTe 1 yaepxvBaiiTe KHOMKy ™, noka Ha
avcnnee He otobpasutcs «00:00».

E>y,u,eT NOKa3aHO BpeMA BKMIOYEHNA
0 3BYKOBOrO curHana. Ecnm OAHOBPEMEHHO

YCTaHOBUTb CUrHanbHbI Taﬁmep ]

NPOAOIKUTENBHOCTDL NPUrOTOBNEHUA, Ha

LMdpoBOM MHAMKaTOpE ByaeT nokasaH
6onee KOPOTKMA BPEMEHHOM MHTEPBAN.

M3meHeHne TOHa 3BYKOBOrO curHana

1. KochuTech 1 yaepxuBaiite i3, noka Ha aucnee
He nosiBUTCS cumaon <),

2. BbibepuTe xenaembiit TOH 3BYKOBOFO CUrHarna
PV MOMOLLIM KHOTOK i / ™.

3. YCTaHOBNEHHbI 1 BaMM TOH B CKOPOM BPEMEHM
CTaHET aKTUBHBIM.

» Ha gucnnee 6yaeT nokasaH BbibpaHHbIiA TOH

3BykoBOro curHana — «b-01», «b-02» unu «b-03».

M3meHeHne BpeMeHM CyToK

KoppekTtuposka YCTaHOBIIEHHOTO BPEMEHM CyTOK:

1. KocHutech u ynepmwsa\me $==, MOKa Ha aucnnee
He nosiBuTCS cumBon L2

2. YcTaHOBMTE BpeMSs CyTOK MPM MOMOLLM KHOMOK
-

3. YCTaHOBNEHHOE Bamu BPEMS CKOPO CTaHET
aKTMBHbIM.

OKOHOMUYHbBIN PeXUM

Bo BpeMmst roTOBKI MOXHO CIKOHOMUTb SHEPTUK MPU

MOMOLLM SKOHOMUYHOTO PEXMMA, YCTAHOBUB BPEMS

NPUrOTOBNEHNS NS AYXOBOTO LuKadha.

Bo BpeMmst roTOBKI MOXHO CIKOHOMUTb SHEPTUK MPU

MOMOLLM SKOHOMUYHOTO PEXMMA, YCTAHOBUB BpeEMS

NPUrOTOBNEHNS NS AYXOBOTO LuKadha.

YcTaHOBKa 3KOHOMWUYHOTO pexvma

1. KochuTech 1 yaepxuBaiite i, noka Ha aucnmee
He NOSIBUTCA CYMBON €CO (3KO).

» Ha gucnnee nossutca Hagnuce «OFF» (BbIKI.).

2. BKtouMTE 3KOHOMMYHBIN PEXMM, KOCHYBLUUCH
kHomky e

» Kak Tonbko dyHKLMS BrOKMPOBKM KHOMOK ByaeT

aKTMBMPOBaHa, Ha vcnnee NosBUTCS Hagnuch «Ony

(Bkn.), v HA4HET CBETUTLCS MHAMKATOP €CO (3KO).

OTKNOYEeHWe IKOHOMUYHOTO PeXUMa

1. KocHuTech 1 yaepxuBaiite i%%, noka Ha aucnnee
He NOSIBUTCA CYMBON €CO (3KO).

» Ha gucnnee nossutcs Hagnucs «Ony (Bkn.).

2. OTKNIOYMTE 3KOHOMMYHBIN PEXMM, KOCHYBLUUCH
KHOTKW "=

» Nocre cHATMS BIOKUPOBKM KHOMOK Ha aucnnee

nosisutcs Hagnuco «Off» (Bbikn.).

HacTpoiika spkocTu skpaHa

(OaHHas dyHKuma — gononHuTenbHas. OHa

MOXeT OTCYTCTBOBaTb B BalleM MU3genuu.)
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1. KocHuTech 1 yoepxuBaiiTe KHOMKY i3, Noka Ha
avcnnee He otobpasutcs d-01, d-02 nunm d-03,
yKasblBatoLLMe Ha YpoBEHb SPKOCTH.

Bpemsi npurotoBnexus 6noa

2. YCTaHOBWTE HY)HYI0 SPKOCTb NpU MOMOLLM
kHomOK i / ™=

» YCTaHOBINEHHOE BaMM BPEMS CKOPO CTaHeT

aKTMBHbIM.

Bbineyka v xapeHue

[3HaueHus BpemeHu B 310l Tabnuue cnegyet
cunTaTh cnpaBoyHbIMK. OHM MOTYT
M3MEHSITBCS B 3aBUCMMOCTM OT TeMnepaTyphl
NPOAYKTOB, TOMLMHBI, BUAA W BaLLMX
KyMMHaPHBIX NPEATNOYTEHMIA.

Konuyectso ypoBHei
pasmelleHns

1-11 NONKOI LLyX0BOTO LuKada aBnsieTcs
HWKHAA NONKa.

YpoBeHb Temneparypa (°C) MpumepHoe

pasmellexHna Bpema

NPUroToBneHusa

| Bunewascopve™ | Omayposews | @B | 2 | 180 | 4050

e
e ®

[Mpyu 0QHOBPEMEHHOM MPUroTOBREHUM BNOA Ha 2 NPOTUBHSX NOCTaBbTe Boriee rnybok1id NPOTUBEHb HA BEPXHIOK NOMKY, a Gonee Menkui

~ Ha HIKHIOH NOMKY.
npuroToBneHueM niobbix 61104 pekomeHa




(**) Onst NpoLeccoB NPUroTOBMEHNS, TPEBYHOLLMX
npesBapuTENLHOTO HarpeBa, NPeaBapnTENsHO
pasorpeiiTe neyb B Havane npotecca o
JOCTIKEHNS 3ajaHHON TeMnepaTypbl.

CoBeTbl N0 BbINeyKe

*  Ecnu u3genue nony4aeTcs CrMLIKOM CyXuMm,
CreayeT NoBbICUTL TEMNEPATYPY NPUMEPHO Ha
10°C 1 cokpaTuTb BPEMS NPUrOTOBIEHMS.

«  Ecnu uagenue nonyyaeTcs coipbiM, criegyeT
YMEHBLUNTbL KOMMYECTBO XUOKOCTU 1NN
noHn3uTL Temneparypy Ha 10°C.

+  Ecnu BepxHas KOpoYka CIULLKOM
3apymMsHWBaETCH, CNeayeT NoCTaBuTb U3aenne
HVKe, MOHM3NTL TeMNepaTypy 1 yBenmIuTb
BPEMS! PUrOTOBMEHMS.

+  Ecnu nagenue xopoLuo nponekaeTcs, HO
CHapYXu Npuropaet, CnegyeT YMEHbLINTL
KOMMYECTBO XMIKOCTM, MOHM3NTL TemnepaTtypy
W YBENWYUTL BPEMS MPUTOTOBEHNS.

CoBeTbl N0 BbINeyKe

+  Ecnwn n3penve nonyyaetcs cnvwkom cyxmm,
CriefyeT NoBbICUTL TEMNEPATYPY NPUMEPHO Ha
10°C 1 cokpaTUTb BPEMS NPUTOTOBIEHMS.
CMaxbTe Criou TECTa CMEChHO U3 MOTOKa,
PacTUTENBHOTO Macra, svL, 1 HorypTa.

« Crepute 3a TeMm, 4Tobbl TONLLMHA U3OENNS He
npesbiLLana rmyGuHbl NPOTUBHS, MHAYe OHO ByaeT
J0Mro BbiNekaTbes.

. Ecnu BepxHuin Cnom usnenus nogropaer, a
HWKHUI OCTAETCS CbIPbIM, BO3MOXHO, B HIXKHEM
Croe M3AENKsi CIIULIKOM MHOTO HauMHKW. YT06bI
W3[Eenue POBHO NofpyMsHMBaNAach, CTapaiTecs
PaBHOMEPHO pacnpefensTb HauMHKy Mexay
CIOSIMM TECTA U MO MOBEPXHOCTY U3AENMS.

Mpwn BoINeYke u3genuit u3 Tecta cobnopainTe
PEXUM 1 TEMNEpaTYpy, YkasaHHbIE B

abnuue peuenToB. Ecnn HUXHWIA cnoi
W3AENUs NNOXO NPOMNEKaeTCsl, B Ceayowui
pa3 NocTaBbTE NPOTUBEHb HA OAMH YPOBEHb
HUXKE.

Bpemsi npuroToBneHus 6nioA Ha rpune
MpurotoBneHue 6104 Ha ANEKTPUYECKOM rpune

CoBeTbI NO NPUrOTOBNEHUI OBOLYHLIX Gniog

«  Ecnv oBowwm BbINyCKaKT COK M CTAHOBATCS
CIIMLLKOM CyXVUMMU, TOTOBBTE MX He Ha NPOTHUBHE,
a B CKOBOPOAE NOZ KPbILUKOW. B 3akpbiTom
MOCYAE COK COXPaHUTCS.

«  Ecnu oBowwHoe 600 octaeTcs chipoBaThiM,
Npexze YeM roToBUTL OBOLLY B AYXOBOM
Lkade, MOXHO UX NPOBapUTL UK
npobnaHLwnpoBaTb.

Kak nonb3oBatbca rpunem

MPEOYNPEXOEHNE!

3akpbiBailTe ABepLy BO BpeMmst
NPUrOTOBNEHNS MULLKM Ha rpune.
l'opsiune NOBEPXHOCTI MOTYT NPUYUHUTD
oxoru!

BkntoueHue rpuns

1. TMoBepHuTe pyyky BbIOOPa HYHKLMIA K
YCTAHOBUTE Ha HyHbIN 3HAYOK pexmma
«punby.

2. 3aTem ycTaHOBUTE HyXHYI0 Temnepatypy
apeHbs.

3. Tpu HeoGxoaUmMocTV NPOrpeTe rpurb OKOIO 5
MUHYT.

» TPy 3TOM BKNKOUMTCS MHAMKATOPHAS NaMnoyka

Temneparypbl.

BbikntoyeHme rpunsa

1. ToBepHuTe pyyky BbIOOPa CHyHKLMIA B
MOMNOXEHNE OTKIKOYEHUS (BBEPX).

MpoayKTbl, KOTOPbIE HE NOAXOAAT AN
NPUrOTOBNEHNS Ha rpUne, MOTyT
NPUBECTM K Bo3ropanuio. Ha rpune
MOXHO rOTOBMTb TOSBKO TaKue
NpOAYKTbI, KOTOPbIE BblAEPXMBAOT
VHTEHCMBHBII HarpeB.

He paswmelLaiite npoayKTbl CIMLLKOM
6rmM3KO K 3a[Hel YacTu rpunst. Ita
30Ha HarpeBaeTCsl CUIbHEE BCETO, U
XVPHblEe NPOAYKTbI MOTYT 3aropeThes.

MpoaykTh! YpoBeHs pasmelieHus PekomeHayemas TeMnepatypa (°C)
rpune (npuén

250/max

250/max 25..30 win. *
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EYxon U TeXHMUeckKoe obcnyxuBaHue

O6wue ceepeHns

PerynsipHo BbinonHsATe Y1cTky Npubopa. 310
MO3BONUT NPOAUTL CPOK €10 CNYXObI, a Takke
130exaTb MHOTVX Npobriem.

OMACHO:
Mepep BbINONHeHWeM paboT no
06CIyXMBaHMIO 1 YUCTKE OTKMIoUMTE Npubop

OT aneKTpuyeckoit ceTn.CyLecTByeT puck
MOPaXeHMs ANEKTPUYECKM TOKOM!

OMNACHO:
[laitTe n3nenuio oCTbITh, NPEXae Yem
npucTynaTh K YucTke.lopsiume NOBEPXHOCTM

MOYT NPUYMHUTD OXKOTH!

«  Tpubop creayeT TWATENLHO YACTUTL NOCTE
KaXzoro 1cnonb3oBaHus. Tak nerye ynanstb
OCTaTK MULLK, KOTOPbIE MOTYT NPUrOPETH NPK
creaytoLem 1cnonb3oBaHui npubopa.

«  [Ins wmcTkm npubopa He TpebytoTcs
cnewumarnbHble YucTsawye cpeactea. Mpubop
MOXHO BbIMbITb TENION BOAOM C J06aBneHnem
XUOKM MOIOLLEro CPeACTBa, UCTOMb3ys
MSITKYI0 TKaHb N rybky. A 3aTem npoTepeTb
CYXOW TKaHbH.

«  ObsisaTenbHo npoTupaiTe Npubop Hacyxo
nocre YUCTKM 1 cpasy e yaansiiTe nonasLuyr
Ha Hero XWAKOCTb.

*  He ucnonb3ayite ans WicTk1 pyykn u
MOBEPXHOCTEN 13 HepPXaBEIOLLE cTanm
UMCTSILLME CPELCTBA, COAEPXKALLMMMN KUCTIOTY
Ui xnop. 3Tn aeTani MOXHO NpoTUpaTh
MSAFKOM TKaHbH0, CMOYEHHOM B XKMAKOM MOIOLLEM
cpeacTse (6e3 abpaanBHbIX [06aBOK),
CTapasich TepeTb B OfIHOM HanpaBlieHM.

HeKOTOpre MotLwne cpeacrtsa n Yucrawmne
MaTepuanbl MOryT noBpeauTe NOBEPXHOCTD.

He VICI'IOJ'Ib3yl71Te ANA YNCTKN arpeccuBHble
MotoLmne CpeacTea, YucTalme
I'IOpOLLIKVI/erMbI, a TaKkxe oCTpble NpeameThbl.

NPUBECTU K MOPAXEHUIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

He ncnonbayitte Ans YACTKM yCTPOCTBA
NapoouMCTUTENN, NOCKOMbKY 3TO MOXET

YucTtka naHenu ynpasneHusa
OuncTbTe NaHerb YNPaBIEHUS W PYYKU-perynsaTopb!
BNAXXHOM TKaHbIO W BbITPUTE HACYXO.
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Ecnu Baw npnbop ocHalueH
KHOMKamu/pydkamm, He CHUMaTe pyyku-
PErynaTopbl 4ns YACTKW NaHenm

ynpaenexus.Tak MOXHO NOBPeaUTL NaHerb
ynpasnenus!

Yucrka oyxoBku

YucTtka 60KOBBLIX CTEHOK

(OaHHas dyHKuma — gononHuTenbHas. OHa

MOXeT OTCYTCTBOBaTb B BalleM MU3genuu.)

1. CHuMMTE NEpeaHtor YacTb GOKOBOI PELLETKM,
OTTSHYB €e 0T DOKOBOW CTEHKN.

2. TotanuTe 6OKOBYHO peLueTky k cebe u
MOMHOCTbIO BbIHBTE €€ W3 [IyXOBKM.

CTeHKM C KaTanuTMYecKUM NOKpbLITUEM
(OaHHas dyHKuma — gononHuTenbHas. OHa
MOXET OTCYTCTBOBATb B BaLleM U3Aenuu.)
BHyTpeHHMe 6okoBbIE CTEHKN (A) 1 (M) 3agHss
cTeHKa (B) BaLLero nanenusi MoryT 6biTb NOKPLITI
KaTanuTyeckon amManbk. CTEHKW C KaTanuTMyeckum
MOKPLITUEM MMEKOT CBETITYI0 MaTOBYHO MOPUCTYIO
NoBEPXHOCTb. CTEHKM [lyXOBKW, NMeloLne
kaTanuTuyeckoe NoKpbITHe, He CeayeT YUCTUT.
MopucTble NOBEPXHOCTM CTEHOK C KaTannUTUYECKNM
MOKPLITUEM CaMOOYMLLIOTCS MYyTEM BMUTLIBAHNS 1
pasmnoxeHnst NPONMUTOrO Xupa (Ha Boay n




MpocTasn ouncTKa napom
OTO ynpoLlaeT YMCTKy, MOCKONbKY rpsAsb (mocne
KPaTKOBPEMEHHOTO 0XWAAHMS) CMArYaeTCs Napom,
06pa3soBbIBAKLLMMCS B [IyXOBOM LUKadhy, W Kannsimu
BOLb!, KOHAEHCUPYHOLLMMUCS HA BHYTPEHHMX
MOBEPXHOCTSX [yX0BOro Lkada.
BbIHbTe 13 JyxoBoro wkada Bce
NPUHAZNEXHOCTM.
2. Haneitte B npotveeHb 500 mn Bogb! 1
NOMECTUTE €0 Ha 2-10 PELUETKY yXOBKM.

3. YcTaHoBUTE JyXOBKY [0 NETKOro pexuma
04mMCTKM napom n pabotatb Ha 100 ° C B
TeyeHne 25 MUHyT.

4. OTKpoiiTe ABEPLY W NPOTPUTE BHYTPEHHME
NOBEPXHOCTYW AyXOBOTO LuKadha BRaxHOM ryokoi
WK TKaHbIH0.

5. Croitkyto rpsasb cneflyeT yaansTb TENMoi BOAON
C KMIKMM MOIOLLMM CPEACTBOM, MCMONb3ys
MSITKYI0 TKaHb N rybky, a nocrne YncTkum
crepyeT BbITUpaTh NPUOOp CYXO0ii TKaHbO.

YucTka aBepLbI AyXOBKM

MoliTe aBepLY [yXOBKM MSTKON TKaHbIO UK ryBKO,

CMOYEHHOIA B TENNOW Bofe ¢ A0OaBIEHUEM XUIKOrO

MOHLLIEr0 CPELCTBA, W BbITUPANTE CYXOM TKAHBH.

He ucnonbayiite Ans uncTkn ABEPLbI
MOlOLLME CPEACTBA C abpasUBHLIMMU
BELLECTBAMM UMM METaNMYeckue ckpebky.

OHM MOryT noLapanarts NoBEPXHOCTb 1
MOBPESMTb CTEKTO.

CHaTMe ABepLbI AYXO0BOro LWKada

1. Otkpoiite nepepHioro asepuy (1).

2. OtkpoiTe 3axumbl Ha Kopryce neTrm (2) ¢
MpaBOW U NEBOI CTOPOHbI NEpeaHel ABepLb,
HaXaB Ha HNX, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKe.

1 2 3

1 [MepenHas aBepua
2 Metns
3 [HyxoBow wkacg

1 2 3

3. OtkpoiTe nepeaHIoK ABEpLY HaMOMOBHHY.

4, CHuMMTE MepegHIo ABepLY, NOTSHYB ee BBEpX
1 0cBOBOAMB OT NPaBOVA ¥ NIEBON NETIN.

9 YCTaHOBKN AABEPLIbI HA MECTO CrieayeT
BLINONHUTL B 06PATHOM MOpPsAKE ASHCTBIS
no cHaTUi0. He 3abyabTe 3aKpbITb 3aKMMbI
Ha KOpMyce NETNM Mpu YCTAHOBKE ABEPLIbI Ha
MecTo.

CHaTHe BHYTpPeHHero ctekna asepubl
(OaHHas dyHKuma — gononHuTenbHas. OHa
MOXeT OTCYTCTBOBaTb B BalleM MU3genuu.)
BHyTpeHHee CTekno naHenu ABepLibl 4yXOBOrO
LUKadha MOXHO CHSITb 7151 YNCTKU.

OTkpoiTe ABepLY AYXOBKM.
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1 Pamka
2 MnactmaccoBas Haknaaka

MoTsHuTE K ceBE 1 CHUMMTE NIacTMAacCOoBYH
HaKriafIky Ha BEPXHEN CTOPOHE ABEPLIbI.

123

[NepBoe BHyTpeHHee CTeKNo

BHyTpeHHee cTekno

BHelwHee cTekno

[TnacTmaccoBbIit iepxaTenb CTEKNa — HUXHUIA
[MpunogHuMmuTe NepBoe BHYTpeHHee cTekno (1) B
HanpaeneHun A 1 BbITHUTE ero B HanpaeneHum B,
KaK NoKa3aHO Ha PUCYHKE.

YT00bI BbIHYTb CPESHEE CTEKNO (2), NOBTOPUTE 3TU
Xe pencTeus.

B w N -
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Mpu cBopke ABepLbI CHavana cneayeT BCTaBuTh
cpefHee CTekno (2).

BcraBnsiite cTekna Takum 06pa3om, YTobbl
CKOLLIEHHBI yron CTekna nonan Ha gacky
NNacTMaccoBOro fiepxaTens, kak nokasaHo Ha

CpepHee cTekno (2) cnegyeT yCTaHOBUTL B
NnacTMaccoBbIii iepxaTenb psaoM C NepBbIM
BHYTPEHHUM CTekroMm (1).

BHyTpeHHee cTekno (1) cnepyet ycTaHaBnmBaTth
Takum 06pa3oMm, YToObl HANKCh Ha CTekne Bbina
obpalLeHa k cpegHeMy CTekry.

CrepuTe 3a TeM, YTOObI HUKHMIA YTon CPenHero
CcTekna bbIN NpaBUbHO BCTABIEH B HIKHWNA
MIacTMacCoBbIi epxaTenb.

[MpwXMUTE NNAcTMacCOBYK HaknaaKy K pame [0
Lenyka.



3ameHa namnoyku ocBeLeHmns
AyxoBoro wkaga

ONACHO:

Bo n3bexaHne nopaxeHus aNeKTpUYECKAM
OKOM, MPEXZE YEM 3aMEHSITb NTaMMOYKY,

ybeauTech B TOM, 4YT0 anekTponpubop

OTCOEMHEH OT CETU W OCTbIMN.

lopsiume NOBEPXHOCTU MOTYT MPUYMHUTD

oxoru!

5 OCBELLEHNs iyXOBOTO LuKaca

ncnorb3yeTes crewmanbHas anekTpuieckast

amnouka, KoTopasi MOXeT BblAepxuBaTh
Temnepatypy £o 300 C. JononHutensHble
cBeAeHNs cM. B pasgene "TexHuyeckue
xapakmepucmuku, cmp. 13". llamnoyku
0CBELLEHNsI AYXOBOTO LuKaa MOXHO
nprobpecTin B UPMEHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax.

PacnonoxeHue namnoyks MoXeT
0TNN4aTbCa oT M306pa)KeHVI$I Ha PUCYHKE.

NOAX0AMNT ANA OCBELLEHUA ObITOBBIX
nomemeumﬁ. Ota namna npeAHasHaveHa anq
BCNOMOraTesNbHOM uenu, I'IOSBOJ'IFIIOLL[GVI

amna, ucnonb3yemasi B 3Tom npm6ope, He
none30BaTento yBUAETL NULLEBLIE NPOAYKTbI.

amnbl, Ucnonb3yeMble B 3ToM npubope,

OMKHbI BbIAEPXMBATH SKCTPEMAnbHbIE

hu3nyeckue ycroBus, Hanpumep
Temnepatypy Bbiwe 50 °C.

3ameHa Kpyrnomn namnoykm OCBELLEHNs JyXOBOro

wkada

1. OtcoeanHuTe Ayx0BOW LKA OT ANEKTPOCETH.

2. CHumMTE CTEKNAHHBIN NNaOH, NOBEPHYB Ero
MPOTMB YaCOBOW CTPESKM

CIv B BaLLell AyXOBKe 1CMOMb3yeTcs Namna
Tvna (A), NoKkasaHHas Ha PUCYHKE HIKE,
MOBEPHUTE €€ B COOTBETCTBUM C PUCYHKOM,
yT0ObI M3BNEYb €€ W 3aMeHuTb. Ecrin
ucnonb3yeTcsa namna Tuna (B), noTsaxuTe n
WN3BMEKNTE ee, kak NoKa3aHo Ha PUCYHKE, 1
3ameHuTe

YCTaHoBUTE Ha MECTO CTEKITAAHHbIN NNAgOH.
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[ Mouck u ycTpaHeHue HencnpaBHocTeit

0 Bpems paboTLi U3 AYXOBOrO WKada BLigenseTcs nap
+  BrionHe HOpMarbHO, ECN Nap BbAENAETCS BO BPeMs paboThl. >>> Mo He S8/1gemcs

_HeUCNpasHoCMbIo, M
Tlpy HarpesaHum 1 OXnaXaeHMM NPUBOP U3AAET METANANYECKME LIyMbI.
. ﬂpM HarpesaHun Metannuyeckue getann MoryT pacluMpAaTbCa U u3gasatb 3BYKU. >>> 3m0 He
A8715IEMCS HELCNPABHOCMbO.

puGop He paboraet.

«  [InaBKkuit NpeaoxpanuTenb HeucnpaseH un cpabotan. >>> [Iposepbme nnaskue
npedoxpaHumenu e 6ioke npedoxpaHumened. lpu Heobxodumocmu 3aMeHUme ux unu
8KIryume.

«  [lyxoBoi WKad He BKIKOYEH B (3a3eMIIEHHYI0) po3eTky anekTpoceTn. >>> [Ipogepbme coeduHeHUe
wmencerbHOU 8UIIKU.

MIOYK
Wwkacha.

*  Hert anexTponutanus. >>> [pogsepbme Hasnu4ue anekmponumanust. [lposepbme
npedoxpaHumenu e bioke npedoxpaHumened. lpu Heobxodumocmu 3ameHume unu
8K/04UMe npedoxpaHumenu.

BELLEHMS IyXOBOro Lukada HencnpasHa. >>> 3ameHume J1laMnoYyKy oceeweHus

*  He 3apaHa dyHKuMs unu Temnepartypa. >>> Beibepume yHKULIO U ycmaHogume memnepamypy
C NOMOWbI0 nepekroYamens yHKYUU u (Unu) pegynsmopa memnepamypb!.

. B mopiensix, OCHaLLeHHbIX TaiMepoM, TaliMep He yCTaHOoBIEH. >>> YemaHosume gpemsi.

(B Mopensix ¢ MMKPOBOITHOBOM NMeYbI0 YNpaBneHue No Tanmepy AenCTBYET TOMBKO 71 MYUKPOBOITHOBOM
neun).

*  Hert anextponutanus. >>> [Ipogepbme Hanu4ue anekmponumanus. [posepome
npedoxpaHumenu e bioke npedoxpaHumened. lpu Heobxodumocmu 3ameHume unu
8KITKYUMe npedoxpaHumenu.

(B mopensx c Tanmepom) LincdpoBoi MHANKATOP BpEMEHI MUFAeT, Uik CBETUTCA CUMBOR YacoB.

+  PaHee Npou3oLLO OTKIMIOYEHIE SMEKTPOIHEPIAN, >>> Ycmarosume apems / BbIkmioyume

Ayxo80ll LWKagh U 8KYUMe CHosa.

[laHHOM pa3fiene, 0bpaTUTech K NPeACTaBUTENI0 aBTOPM30BAHHON CepBUCHO cnyxbbl. He nbiTaitech

Ecnu Bbl He MoxeTe YCTPaHUTb HENONaakKn, HECMOTPA Ha BbINONHEHNE MHCprKLlMl;I, NPUBEAEHHBIX B
CaMOCTOATENbHO OTPEMOHTUPOBATL HeMCI'lpaBHbIﬁ eneKTponpmﬁop.
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